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Typografio

EOHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO Ap. dUAou 28

25 deBpouapiou 2010

NOMOZX YITAPIO. 3825

Kdowon tn¢ SuuBaonc ueta&u tne EAAnvikAG Anuo-
koatiac kat Tne Ouoorndvdou Anuokpatiac e -
ouykooAaBiac yia tnv ano@uyn thg SMARG popo-
Aoyiac avapopikd e TouG pEpoug El00SAUATOG Kal
Kepalaiou uetd tou TpomonomnTikou otn SuuBacn
MowTokBAAou.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Exkd{oue Tov akéAouBo viuo mou YhpLoe n Bouhn:
ApBpO TPWTO

KupwvovTtal kat €xouv Tnv toxy, rou opilet to dpbpo
28 map. 1 Tou Zuvtdyuartog, n Uupacn UeTagy tng
EAANVIKAE Anuokpatiag kat Tng Opoomdévdou Anuokpa-
tlag ™g MouykooAaBiag yia Tnv ano@uyn g SIMANG
(popoloyiag avapopikd ue Toug POAPOUG EI0OBAUATOS
Kal kepalaiou, ou unoypdenke otnv Adrva atig 25
louviou 1997 kat to MpwTtékoANO METAEU TNG EAANVIKAG
Anpokpatiag kat ™ng Anuokpatiag g ZepBiag ya
v TPormomnoinon ™g UuBaong autng, Tou umoypd-
¢nke otnv ABrva otig 11 NoguBpiou 2008, To Keiuevo
TWV oTolwv o0& MPWTATUTO OTNV EAANVIKA KAl ayYAIKNA
YAWooa €xel wg eENG:
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2YMBAZH
MeTta&U tng EAAnvikng Anuokpartiag kat tng OpooTidv-
dou Anuokpartiag tng MNouykooAaBiag yla tnv anopuyn
™G SIMAAG popoloyiag avapoplkd Ye Toug GApoug
£1008NUATOC KAl KEPaAaiou.
H KuBépvnon tg EAANVIKAG AnuokpaTiag Kat
H Oudorovdn Kupépvnon tg Opoomévdou
Anuokpatiag g MNouykoohaBiag
emOUPWVTAG va ouvayouv SUUBacn yla Tnv anopuyn
™G SIMAAG popoloyiag avapoplkd pe tToug GApoug
eloodAuatog kat kepalaiou, Ye okomd va dnuloupyn-
oouv 0TaOgPES MpoUnobgoelg yia TAPN avdamnTtuEn g
OIKOVOMIKNG, EMEVOUTIKAG Kat GAANG ouvepyaoiag peta&d
Twv dUo Kpatwv.
Juppwvnoav ta akéhouda:
Apbpo 1
MPOZQMNA ENI TQN OMNOIQN
E®APMOZETAI H YMBAXH

H napouoa ZUuBaon epapudleTal i MPOoWIWY TIOU
eival kdtolkol Tou gvdg 1) KAt TWV dUo SUUBAANOUEVWV
Kpatwv.

Apbpo 2
KAAYMTOMENOI ®OPOI

1. H mapovoa ZuuBaon spapudletal aToug popoug
£loodAuatog kat kepalaiou mou smiBdAAovtat yia Aoya-
pLaous evég SupBarlduevou Kpdtoug 1 Twv MOATIKOV
UTOSIAPE0EWY 1 TWV TOTIKWV ApXwV, aveEdptnta and
Tov TPOTOo Tou emBAAovTaL.

2. ®dpol eloodNuaTog Kal kepalaiou Bewpouvtat dhot
ol popol Trou eMPBANOVTAL OTO GUVOAIKO £1008NUA, OTO
OUVOAIKO Ke@AAalo, ) 0g oTolXela Tou El008AUATOC A
Tou Kepalaiou, CUUTIEPINAUBAVOUEVWV TWV GOPWV TIOU
emBANovVTAL OTNV WPENELA TIOU TIPOKUTTEL ATd TNV K-
roinon kNG A akivntng meplouciag KAbWG Kat Twv
PSpwv el TG uniepa&iag mou npokurtel and Thv ava-
Ti{unon tou kepalaiou.

3. Ot uplotduevol popol oToug oroioug epapudleTal
n nmapovoa ZUupaon edkdTtepa eivat:

>tnv EAANVIkA Anuokparia:

1) 0 PAPOC EICOBAUATOC KAl KEPAAAIOU TWV PUOIKWV
TPOCWTWV

2) 0 PSPOG EI00BNUATOG KAL KEPAAAIOU TWV VOUIKWY TIPO-
ownwv (sPeENg avapepOuevog weg <EAANVIKOG (pOPOGC»)

Stnv Oudomnovdn Anuokpatia Tng MNouykoohaBiag:

1) 0 pdpoc oTta KEPSN

2) 0 pSpog OTO £l0GdNUA

3) 0 pbpog ato KePpdhalo

4) o pOpog 0To £1oddnua and diebvi petapopd (epe-
&g ava@epduevog we « IoUYKOOAARIKGG (pOPOG»)

4. H Z0uBaon epapudleTal miong os OMOIOUCOATIOTE
TAUTAONUOUG 1} OUCLWAOUC TIAPOUOLOUG POPOUG TIOU ETIL-
BAA\ovTal HETA TNV nuepounvia urtioypapng tng Zuupa-
onc eni MAéov, N 0 AvTIKATAOTAON, TWV UPLOTAUEVWV
POpwV. Ot apuddleg apXEg TwV SUUBaAAOUEVWHV KpaTwv
0a yvwaoTorolouv 1 uia otnv dAAn ormoleodAMoTe oual-
aoTIKEG aA\aysg Tou €xouv eTEABEL OTIC avTioTolXeg
(POPONOYIKEG VOUOBETiEg TOUG.

Apbpo 3
FENIKOI OPIZMOI

l. Ma Toug okomoUg auTthg Tng UuBaong:

1) ol dpol «Eva ZuuBarAduevo KpdTtog» Kat To «dAAo
SupBarduevo Kpdtog» urtodnAwvouv tThv EAANVIKA An-

uokpatia, i Tnv Oudomovdn Anuokpatia g Mouyko-
ohaBiag énwg To Keluevo anaitel.

2) 0 6pog «EAANVIKA Anuokpatia» mepthauBdvel To
£dagpog, Ta eowTeplkd Baldoota Udata Kat Ta XwpPKda
Udata Kabwg emiong Kkat To TuAPAa ™G 6dAaccag, g
UPAAOKENMI®Ag Kat Tou ureddgpouc NG £ TwV OMoiwv
n EAANVIKY Anuokpatia aokel kuplapxikd dikaiwuata
N dlkalodooia KaTtd TNV eOWTEPIKA NG vouobeoia oe
ouupwvia ye to diebvég dikato.

3) 0 6pog «Oudotovdn Anuokpatia g MNouykooAa-
Blag» mephauBdvel To £€5aog, Ta ecwTePIKA Baldoaia
UdaTa Kal Ta XwpKda Udata, Kabwe emiong Kat To TUAUaA
™™g 6dhacoag, Tng upalokpnTidag Kal Tou uneddapoug
g, el Twv oroiwv n Oudorovdn Anuokpatia tng Mou-
ykoohaBiag aokel kuplapxikd dikawwuata 1) dikatodoaia
KATA TNV E0WTEPIKA TNG vouoOeaia oe ouppwvia pe To
diebvég dikalo.

4) 0 6p0g «UMNKOOG» UTIOSNAWVEL

1. OTIOLOBATOTE PUOIKS TIPAOWTIO TIOU EXEL TNV UTINKO-
émra evég ZupBariduevou Kpdtoug,

2. OTIOLOBATOTE VOUIKO TIPOOWTIO, TIPOOWTIIKY ETALPEQ
N évwon Tou amnokTd TO VOUIKO KABEOTWS TOU amd TOUG
vOuoug Tou LoxUouv o éva SupBaiiduevo Kpdroc.

5) 0 épog ((mpdowTo» miephauBdvel Eva QUOIKS TPo-
oWTo, Jla etalpeia kat orotadnroTte AAAn évwon mpo-
CWMWV.

6) 0 dpoc «eTalpeia» onuaivel oTIOIASATIOTE ETAIPIKN
MOP®PN KEPAAALOUXIKOU XAPAKTAPA, ] OTIOLOSATIOTE VO-
HIKS TPOoWTTO, TO omolo €xel TNV (Bla POPOAOYIKY Ue-
Taxeiplon pe wa etapeia ke@alaouxikoUu Xapakthpa.

7) ot 6pol «eTixeipnon evég ZupBariduevou Kpdtoug»
Kal «emixeipnon tou dA\ou SuuBaAiduevou Kpdrtoug»
UTOdNAWVOUV avTioTolXa [ia ETiLXE(pNON TIOU aoKeiTal
and KAtoko tou gvée SupBarliduevou Kpdtoug kat uia
gruxeipnon mou aokeitat and kKAtoiko Tou AAoOU Zuu-
BaAASuevou Kpdrtoug.

8) 0 6pog «dlebveig YETAPOPES> UTIOONAWVEL OLadN-
note METaPopPd UE TIAOIO | agpooKAPOG, EKTAG AV TO
mhoio 1 To agpookdpog ektelel dpouoAdyla i TIAGEQ
ArokAeloTIKA peTa&U TomoBeoIdV péoa o Eva SupBai-
Aduevo KpdTog.

9) 0 6pog «apuddia apxr» UTIOSNAWVEL

1. otnv nepinmtwon ™e EAANvVIKAG Anuokpatiag, tov
Yrioupyd OIKOVOUIKWY ) TOV €E0UCLOS0TNUEVO aVTLTTPO-
ownd Tov,

2. otnv nepintwon g Opoondvdou Anuokpatiag g
MNouykoohaBiag, Tov Oudomovdo Yroupyd OIKOVOUIKWY
N Tov €E0UCI0B0TNUEVO AVTIMTPEACWTIO TOU.

2.0cov apopd v epappoyn e ZUupaong and éva
SupuBaAlduevo Kpdrtog, omoloodnrote dpog o omoiog
dev npoodlopifeTal o’ autn, Ba xel Tnv évvola Tou €xel
olupwva Pe toug vépoug autou tou Kpdtoug doov
a@opd Toug POAPoUg 0Toug onoioug epapudletal n Xuu-
Baon, g évvolag ekeivng mou didetal o autd Tov dpo
oUuPwva e TNV ev LoXUeL popoAoyiki vopoBeaia autou
Tou KpdToug urieploxiouoac oTiolaodnoTeE Evvolag
mou didetal 0 autdv oUupwva pe dANoug véuoug Tou
ev AMoyw Kpdroug.

Apbpo 4
KATOIKOZ

1. [a Toug okomoug autig Tng ZUpBAoNG, 0 6p0og «KA-
TOIKOG TOUG evOG SupBarduevou KpdTtoug» urtodnAwvet
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oLodAMOTE TIPACWTIO TO OO0, CUMPWVA UE TOUC VOUOUG
autou tou Kpdtoug, undkeltal os gpopoloyia o’ autd
AOYW TNG Katolkiag tou, Témou SlauovAG Tou, TOTou
dloiknon Twv dpaoctnploTATWV Tou 1} dAAou Kpltnpiou
napouolag epuong. AANG autdg o 6pog dev riepthauBdavet
OTIOLOBATOTE TPACWTIO TIOU UTIOKEWVTAL O popoloyia
oto Kpdtog autd doov apopd £106dnua and mmysg
autou tou Kpdtoug, 1 kepdhato mou Bpioketal o’ autd
To Kpdrog.

2. Av, oUupwva Pe TI§ dlatdlelg g napaypdeou 1,
£va PUOIKS MPOGoWTIo eival KATOIKOG KAl TwV dU0 Zup-
BaA\duevwv Kpatwy, Tdte n 1d1dtnTa Tou kabopiletal
wg e&NgG:

1) Bewpeital dtL elval kdTolkog Tou Kpdtoug ato omoio
£XEL UOVIUN OIKOYEVELIAKA £0TIQ, av £Xel UOVIUN OIKOYE-
VEIaKN £oTia Kal ota duo Kpdtn, Bswpseitatl 41t eivat
kdtoikog tou Kpdtouc pe To omoio dlatnpsl otevdte-
POUG TIPOOWTIIKOUG KAl OIKOVOUIKOUG Se0OUG (KEVTPO
{WTIKWV CUPPEPOVTWVY),

2) av 1o Kpdtog oto omoio €xel To KEVTPO TwV {WwTIKWV
ouupePOVTWY Tou dev uropel va mpoadlopladei, i av
dev €xel MOVIUN OIKOYEVEIAKN £0T{a 0 Kavéva and ta
dUo Kpdtn, Bswpeital kadtokog tou Kpdtoug oto omnoio
€xeL TNV ouvhAdn dlauovi Tou,

3) av €xel ouvnen diauovn kat ota duo Kpdtn, ©) oe
kavéva and autd fswpeital KAtokoe Tou Kpdtoug Tou
oroiou eival uMNkoog,

4) av eival urnkoog kat Twv dUo Kpatwv, N Kavevog
and ta dUo, ol apuddleg APXEG TWV ZUUBAANOUEVWY
Kpatwv dleubetolv to JATNUA ue auolBaia ouupw-
via.

Av, oUugwva Pe TIg dlatdEelg Tne napaypdgou 1, éva
MPSoWTIO KTAC amd PUOIKS MPACWTO eival KATOIKOG
Kal Twv dUo ZupBarhouévav Kpatwy, Téte To mpdowTio
auté Bewpeital kdTokog Tou Kpdtoug oto omoio Bpi-
oKETAL N £€8pa NG TPAypaTikAg dloiknong Tou.

ApBpo 5
MONIMH EFKATAZTAZH

1. Ma Toug okoToUg AUTNG TNS ZUPPBACNG, 0 OPOG «Uo-
viun eykatdotaon» urodnAwvel éva KaBopLoPEVO TOTO
ETIUXEIPENUATIKOV dPACTNPIOTATWY HECW TOU OTIoloU oL
epyaoieg uag emxeipnong dieEdyovtal ev SAw N v
pépeL

2. 0 6pog «uéviun eykatdotaon» neplhapBAvel eidt-
KOTEPQ:

a) €5pa dloiknong,

B) urtokaTtdoTnua,

Y) Yypageio,

d) epyoatdolo,

£€) epyaocThpLo, Kal

Q) opuxelo, mnyn metpelaiou /i agpiou, Aatousio H
oTolodNMoTe AANO TOMO €EGPUENG PUOIKWY KOPWV.

3."Eva epyoTdElo N éva €pyo KATAOKEUNG, 1) EYKATA-
0TAOoNG OUVIOTA Pdviun eykatdotaon Yévo spdéoov €xel
dldpkela dvw and 12 unveg,

4. AveEdptnTa and Tig mponyouueveg dlatdEelg autou
Tov ApBpou, 0 6pog «udviun eykatdoTtaaon» Bewpeital
otL dev neptAapBdvet:

1) ™ xpfon SleUKOAUVOEWY ATOKAEIOTIKA Ue OKomd
Tnv arnodnkeuon, ékdeon ) mapddoon ayabwv 1 surmo-
PEUMATWV TIOU avikouv oTnv erxeipnon,

2) T dlathpnon anodEuaTog ayadwyv i EUNMOPEUNETOV
TIOU QVNKOUV OTNV £miXeipnon amokA£loTIKA e okomd
v anodnkeuon, £&kBeon A mapddoon,

3) Tn dlathpnon anodEuaTog ayadwv N UMopeUNdTwV
TIOU AVAKOUV OTnV £mniXeipnon amokAeloTiKA ye okomd
v enegepyacia and dA\n emixeipnon,

4) Tn dlathpeNno”n KaboplouEvou TOTIOU ETILXELPNUATL-
KWV 3pA0TNPIOTATWY AMOKAELOTIKA pe OKOTIO TNV ayopd
ayadwv 1 eUMopeupdTwy, 1) Yia T GUANOYH TIANPOPO-
PV, yia Tnv daxeipton,

5) T dlatEnon KABoPIoUEVOU TOTIOU ETIXELONUATIKWY
SPACTNPEIOTATWY ATIOKAEIOTIKA UE OKOTIO TNV Stagruion,
TIapoXf MANPOPOPLWV, ETILOTNUOVIKY §pguva 1) oToleodn-
rote dAAeg SpaoTnEISTNTES OL OTIo{EG EXOUV BoNONTIKS
N TPOTIAPACKEUATTIKO XAPAKTAPA Yia TNV £ritxeipnon,

6) TN dlaTHPENON KABOPIOUEVOU TOTIOU ETIXEIONUATIKWY
SpPaCTNPIOTATWY, ATIOKAEIOTIKA UE OKOTIO TNV doknon
evog ouvduaopoU dpacTNPEIOTATWY arnd TIG avapepOue-
veg OTIG untortapaypdgoug 1) éwg 5), epdoov n GUVOAIKN
dpaotnEldTNTA Tou gV AOYw KABOPIOUEVOU TOTIOU TIOU
npokUnTel and autdv Tov ouvduaoud sival Bonontikou
N TPOTIAPACKEUATTIKOU XApaKTApQ,

5. AveEdptnTa amd TG dlatdEelg Twv mapaypdpwyv
1 kat 2, étav éva npdowmno ekTog and aveEApTnTo
MPAdKTOPA Yla Tov omnoio spapudleTal n napdypapog
6 evepyel yla Aoyaplaoud piag emxeipnong kat €xet
eEouolodéTnon Bdoel Tng onoiag evepyel ouotnuaTi-
K4 oto dA\o ZupBaliduevo Kpdtog yia va ouvdrmrel
ouuBoAala yia Aoyaplaoud tTng ev AOyw emxeipnong,
autnA N erixelpnon Bswpseital Tt €xet uéviun eykatd-
otaon oto Kpdtog autd 6oov apopd OTmoleodNroTe
dpaoTtneldtteg avahauBdvel To v Adyw mpdowTo yla
™V enixelpnon, eKTdg av ot dpactnEldTnTeg AuToy ToU
pooWTou Meplopifovtal o ekeiveg Tou avaggpovrat
otnv napdypa@o 4 ol omoleg, Kal av akéun ackouvTtal
MEOW KABOPLOUEVOU TATIOU ETILXEIPNUATIKWY dpACTNEL-
oTATWY, dev KABIOTOUV AUTOV TOV KABOPIOUEVO TOTIO
uéviun eykatdoTtaon oUUpwva UE TIG daTAEEI auThg
™g napaypdeou.

6. Mia eruxeipnon dev Bswpeital 4t Exet uéviun eyka-
tdotaon ¢ éva ZuppBarduevo Kpdtog amAd kat puévo
enedn dieEdyel epyaanieg 0’ autd to Kpdtog péow peaitn,
YevikoU avTimpoowrou el poundsia 1y AAou aveEdptn-
Tou MPAKTOPQA, £POoOV Ta gV AOYw TEOoWTIA eveEPYOUV
uéoa ota ouvdn nAaiola g SpaotnEdTdg Toug.

7. To yeyovdg 6Tl Jwa eruxeipnon mou eival KAtolkog
evog SupBaiiduevou KpdToug sAéyxel 1) eAéyxetal and
etalpeia n ormola sivat kdtoikog Tou dAAou ZUpBAANG-
uevou Kpdtoug, ) n oroia dieEdyel epyaoieg o’ autd 1o
Ao Kpdrtog (eite uéow péviung eykatdotaong eite ue
GA\o TPATo), Sev KABLOTA TNV Kabepia and Tig eTalpeleg
uéviun eykatdotaon g AAANG.

ApBpo 6
EIZOAHMA AMNO AKINHTH MEPIOYZIA

1. Eloddnua mou arnoktdrat and KATolko evig SUUBaA-
Aduevou Kpdtoug and akivntn neptouoia (ouurepAap-
Bavouévou Tou slgoduaTog and yewpyia 1) dacokouia)
rou BpiokeTal oto dAAo SZuuBailduevo Kpdtog, unopel
va gopoloyeital o’ autd To dAAo Kpdrtog.

2. 0 épocg «akivntn mieploucia» Ba €xel Tnv Evvola mou
opiCetat amnd m vouobeaia Tov ZupBaiAduevou Kpdtoug
oto oroio Bpioketal n ev Adyw mieplouoia. O dpog me-
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p\aupBdvel o K&Be Tep{MTWON TIEPIOUTTA TTAPEMOUEVN
™G akivntng meplouoiag, Ta {wWa Kal Tov e£omAoud
TIoU Xpnoworotouvtal oTnv YeEwpyia kat Sacokopia,
dkkawwuata ota oroia spapudélovrtal ot dSaTdEelg Tou
yvevikoU dikaiou yia tnv €yyelo 191oKTNoiaq, srkapria
akivntng meplouoiag, SIKAIWUATA TA OToia MAPEXOUV
TPooddoug PETABANTEG 1 0TABEPEC WG avtAAAayua
yia TNV ekueTdAAeuon, 1 Sikauduata ekueTAAEUONG,
METAAAEUTIKWV KOITAOUATWY, TNYWV KAl AAAWV QUOIKWV
niépwv. MAoia, mMholdpla kat agpookdpn dev BewpoulvTal
wg akivntn meplouaia.

3. O1 dlatéEeig e mapaypdeou 1 epapudlovtal os
£1003Nua TIoU TPOEPXETAL And TNV dueon XPNon ekui-
0Bwon 1 orolaodATOTE AAANG HOPPG XPNON AKIVTNG
neplouoiag.

4. O1 dlatdEeic Twv napaypdewy 1 kat 3 £xouv eriong
£QAPUOYN OTO £106dnua and akivntn meplouaia wag
ernxelpnong Kat oto £1oddnua and akivntn meploucia
TIOU XPNOWUOTIOLE(TAL YIa TNV APoXT aveEAPTNTWV MPO-
OWTIKWV UTINPEECLWV.

Apbpo 7
KEPAH EMIXEIPHZEQN

1. Ta képdn uiag erxeipnong evég SupBaiAdusvou
Kpdtoug @opoAoyouvtal uévo ¢’ auté to Kpdtog ektdog
av n eruxeipnon die€dyel epyaoieg oto AANO SuuBah-
Aduevo Kpdtog péow wag péviung eykatdotaong mou
Bpioketal 0’ autd. Av n smuxeipnon Sie€dyel epyaoieg wg
avwTépw, TOTE TA KEPAN TNG ETLXE(PNONG Uopouv va
popohoyouvtal oto dAo Kpdtoc arld udévo wg mpog
TO TMAUA QUTWV TOU amodideTal otV UOVIUN eyKaTd-
otaon.

2. Y16 v erupUAaEN Twv dlatd€ewv Tng napaypdpou
3, av uia erixeipnon evég ZupBariduevou Kpdtoug die-
Edyel epyaoieg 0To Ao ZupBarduevo Kpdtog uéow
pLag péviung eykatdotaong rou Bploketal o autd, téte
oTo K&Be éva ZupBarduevo Kpdtog amnodidovtal o
péviun autn eykatdotaon ta képdn Ta omoia uroAo-
yiletal ét1 6a mpayuartomnolovos av Atav Ja dlapope-
TIKN Kal aveEApTNTN eMiXelpnon mou aoyoAeital ye Tig
{dlec ) mapduoleg SpactnEdTNTES KATW amd TIC (BLeg
1 apduoleg ouvONKeg Katl cuvaAAdooeTal EVIEAWG ave-
EdpTnTa e v ernxeipnon e onoiag anoteAei udviun
gykatdotaon.

3. Katd tov rmpoodloptoud Twv KEPOWV MIAg MOVIUNG
gykatdotaong avayvwpifovTal mpog EKMTwon dandveg
TIOU TPAYUATOTOLOUVTAL YIA TOUG OKOTIOUG TNG MOVIUNG
eykatdoTaong, MePINaUBAVOUEVWY TWV TPAYMATOTOL-
oUMEVWY YIA TOUG OKOTIOUG TNG MOVIUNG eykatdotaong
SLAXEIPIOTIKWV KAl YEVIKWV SIOKNTIKWY €EAdWV, eiTe
oto Kpdtog mou Bpioketal n uéviun eykatdotaon eite
aAAoU.

4. Epdoov ouvnbitetal o' éva ZuuBaiiduevo Kpdtog
va kabopilovtal Ta kEpdn mou anodidovTal o€ pia uovi-
un eykatdotaon pe BAoN TOV KATAPEPIOUS TWV GUVOAL-
KWV KEPOWV TNG eTitxeipnong ota didpopa THANATA TNG,
ot dlatdEelg g napaypd@ou 2 dev gunodifouv autd
TO ZuuBaiAduevo Kpdtog va mpoadiopilel Ta gpopo-
Aoyntéa kEpdn ue BAon autdv Tov KATAUEPIOUS Owe
ouvnBiletal H ulobetndeioa duwg uéBodog Katauept-
ouoU TpEnel va sivat Tétola WoTe TO amnMoTEAeoua va
elval oluewvo pe TIg apxEg mou Tepléxovtal ¢ autd
To Apbpo.

5. Kavéva képdog dev Bswpeital GTL avikel oTn UévIun
gykatdotaon Adyw am\ig ayopdc ayabwv i surnopeu-
pdtwv andé v udviun eykatdotaon yia Aoyaplacud
g emuxelpnong.

6. Ma Touc okomoUg TWV MPONYOUMEVWY TIapaypdpwy,
Ta k€Pdn mou anodidovtal ot uéviun eykatdotaon
npoadiopiovtal e v dla uébodo kdbe Xpdvo ekTdg
av undpxouv Bdowot Kat enapkeic Adyol yia To avti-
OeTo.

7. & mepimTwon mou ota kEpdn mnepthapBdvovtal
OTOLXE(O EI00BAUATOC TIOU AVTILETWTICOVTAL XWwPLoTd
oe d\\a dpbpa authg g ZUuBaong téte ot dlaTtdEelg
auTwV TWV ApBpwv dev ermpedlovtarl and Tig daTtdEelg
Tou napdvtog dpbpou.

Apbpo 8
AIEONHZ META®OPA

1. KEpdn npoepxdueva amnd tnv ekUeTdAAeuon noiwv
N AEPOOKAPWV Ot BIEBVEIG HETAPOPESG PopoloyouvTal
uévo oto ZupBariduevo Kpdtog ato onoio Bpioketaln
£3pa NG MPAYMATIKAG dloiknong g emixeipnong.

2. AveEdptnta and Ti¢ daTtdlelg e napaypdeou 1,
KEPDBN TpoePXOpEVa amd TNV eKUETAAEUON TAOIWY OE
diebveig netapopsg popoloyouvtal uévo oTo SUUBAA-
Aduevo Kpdrtog oto omoio Bpioketal o Témog vnois-
ynong twv ev ASyw mhoiwv 1) mapd Tou omoiou gxouv
£podlacBei ye vautillakd gyypaga, utd v meouno-
Beon OtL UTMKOOG Tou KpATtoug autou €Xel CUMUETOXN
otV KupldtnTa TWV MAoiwv oUue®va ue Tnv vouobeoia
Tou Kpdtoug autou.

3. O1 dlatdEeic Twv napaypdpwv 1 kat 2 €xouv eri-
oNg EPAPUOYN OTA KEPSN MOV MPayuatornotlouvTal and
OUMUETOXN o€ «POOL» 0€ KOWVOTIPAKTIKAG MOPPNG EKUE-
TdA\euon 1 og mpakTopeio mou Aettoupyel o BilebvEg
eninedo.

ApBpo 9
2YNAEOMENEZ EMIXEIPHZEIZ

1. Av

1) eruxeipnon evég ZupBarAduevou Kpdtoug oupue-
Téxel dueoa N éuueoca otn dloiknon, Tov EAeyxo N To
kepdhalo upiag emnxeipnong tou dAhou SuuBaiidusvou
Kpdtoug, 1

2) Ta dl1a mpbowna CUPUETEXOUY AUeoa 1) Euueca oTn
dlolknaon, Tov €Aeyxo N To KePAAalo ulag ermxeipnong
Tou gvie SupBarlduevou Kpdtoug Kat piag erixeipnong
AdM\ou ZupBariduevou Kpdtoug, kal og kKdBe pia and Tig
TIEPIMTWOEIG QUTEG ETIIKPATOUV ) eTuBdAAovTal UeTAEU
TwV SU0 ETUXEPNOEWV OTIC EUTMOPIKEG N OIKOVOUIKER
ox£€0elg Toug Gpol ol oroiot Stapgpouv and ekeivoug
Tou Oa erikpaToUoav HETAEU aveEGPTNTWVY ETILXELPNOE-
wv, TOTe onoladnnote KEPAN Ta oroia Ba eixav mpay-
uatornoindsi and uia and Tig emxXePNoELg, aAd, Adyw
AUTWV TwV dpwv, dev £XOUV TipayuaTonomneei, uropouv
va ouunephaupdvovtal ota KEPdN authg Tne emixeipn-
ong Kat va gpopoAloyouvtal avdloya.

2. Av éva ZupBaliduevo Kpdtog mepihauBdvel ota
k€PN ulag eriyeipnong autou tou Kpdtoug - kat go-
poloyel avdhoya - k€pdn yia Ta ormoia uia eryeipnon
Tou dA\ou ZupBaAriduevou Kpdtoug €xel popohoyndsl
0’ autd To AA\o Kpdrog kat Ta mepiAn@Oévta kat autdv
Tov TPOTO KEPDN eival kEpdn Ta oroia Ba eixav mpay-
patotondei and v eruxelpnon Tou TPWTOU - UVNUO-
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veuBévtog Kpdtouc av ol pot Tou erkpaTtouv HETAEY
Twv dUo eTiXelPNOewV ATav ol {dlot pe ekeivoug Tou 6a
erikpatovoav METAEU aveEApTNTWV ETIUXEIPNOEWY, TOTE
auté 1o dAo Kpdtog mpooapudlel avdloya To oo
Tou @dpou Tou €xel eriBANndel péoa o autd to Kpdtog
eni ekeivov Twv KepdWv. KaTtd tov Kaboploud wag té-
TOLAG MPOCAPHOYNG, TMPETEL va AngBouv urdyn Kat ot
Aotrég datdEelg authg TG SUPBAoNS Kat oL apuodleg
apxéc Twv ZupBarlopévwyv Kpatwv ocupBouledovtal N
pa v dAAn av kptbel anapaitnto.

Apbpo 10
MEPIZMATA

1. Mepiopata mou kataBdAhovtal and etaipesia mou
elval kdtowkog evog SupBaliduevou Kpdrtoug oe Kd-
TOlKO Tou dA\ou ZupBaiAduevou Kpdtoug umopoulv va
popohoynBouv o autd to dAho Kpdroc.

2. Tétola yepiopata uropoulv Suwe, miong va ¢o-
pohoyouvtal oto SuuBairAduevo Kpdtog Tou oroiou N
etalpeia mou kataBdiAel ta uepiopata eivat kdtoikog
KAl oUpQWVaA Pe Toug vououg autou tou Kpdtoug, alAd
av o eloTPATTWV eival o SIKAloUXog TwV MEPIOMATWV
0 Popog mou eriBdAAeTal kKAt autdv Tov TPoro dev
urtepRaivet:

1) 5 % Tou akabdploTou ToooU TWV PEPIONATWY edv
o dkalouxog eival pia etalpeia (ekTéC and MPOCWTIKA
etapeia) n onola katéxel dueoa Touhdxtotov 25% Tou
kepahaiou Tng etapeiag mou NMANPWveL Ta puepiopata,

2) 15% tou akabdploTou TMoCoU TWV PEPIOUATWY OE
OAeg TIC AANEG TIEPUTTWOELG.

OL apuddileg apxég Twv ZuuBallopévwv Kpatwv ka-
Bopifouv pe auoBaia ocuppwvia, To TESTO EPAPUOYAG
AUTWV TV TiEpLoplopwv. H mapoldoa napdypagog dev
ernpedlel ™ @opoAdynon tng etalpeiag doov agopd
Ta képdn and ta omnoia kataBdAAovTal Ta uepiopara.

3. 0 pog «uepiopatar, onwe xenoworoleitat o’ autd
TO ApBpPo, UTIOSNAWVEL EI0OSNUA amd HETOXES, N AAAa
SIKALWUATA CUUUETOXNG O€ KEPDN, TIou dev armoteAolv
arnartioelg and xpén, Kabwg eriong kat slodédnua and
£TAPIKA dIKAWUATA TO OToio UrdKeLTaL oTNV Bla (po-
POAOYIKA HETAXEPLON UE TO £100dNUA ATIO METOXES OUM-
Pwva pe Touc vououg tou Kpdtoug tou omoiou sivat
KATolkog n etaipeia ou dievepyel TN Stavoun.

4. O1 dlatdEelg Twv mapaypdewy 1 kat 2 dev £xouv
£PAPMOYA av 0 dIKAloUX0C TWV MEPLONATWY, dvTag Kd-
TOIKOG TOoU &vig SuuBaAAduevou Kpdrtoug, die€dyel ep-
yaoieg oto dA\o ZupBaAlduevo Kpdtog, Tou omoiou n
etalpia mou kataBdiAel Ta uepiouata sival KAToIKOG,
pEow UOVIUNG eykaTtdoTaong mou BplokeTal o autd, R
TIapEXel aveEAPTNTES TIPOOWTIKEG UTINPEDIES 0’ AuTd TO
dA\\o Kpdtocg péow kaboplougvng Bdong mou Bpioketal
o' autd, kat n cuppetoxn (holding) o ox€on ue v orola
kataBdAlovtal ta pepiopata ouvdgetal ouclaoTIKA
W auth) TN uéviun eykatdotaon i v kaboplopévn Bdon.
3’ aut Tn mepimTwaon, £xouv e@apuoy” ot SlatdEelg Twv
dpBpwv 7 1 14, avdhoya ue tnv niepimTwon.

Av wa etalpeia mou eival kATolkog evdg SUUBAANS-
pevou Kpdtoug mpayuatoriolel k€pdn N amnoktd s1od-
dnua oto dA\o ZupBalduevo Kpdtog, autd to dAho
Kpdtog dev uropsl va smuBdaAel popo ota pepiouata
rou kataBdAovtal and tnv etalpeia, ektég av autd Ta
pepiopara kataBdhlovtal og kdtolko autou Tou dA\ou
Kpdtoug 1 n ouppetoxn (holding) o oxéon ue tTnv orola

kataBdA\ovTal Ta pyepiopata ouvdseTal ouclaoTIKA Ue
uéviun eykatdotaon 1) kaboplouévn Bdon mou Bpioketat
o’ autd to dA\o KpdTtog, oute unopesl va unaydyst ta
un Stavepdueva KEPdN oe POPOo T U SLAVEUOUEVWV
KEPBWV, AKOUN Kat av Ta kataBaAdueva pepiopata i
Ta un davepdueva kEPSdN amnotelovvtal ev OAw A ev
pgpel amno KEPAN N £L00SAUATA TIOU TIPOKUTITOUV O auTtd
T0 AA\o Kpdrog.

Apbpo 11
TOKOI

1. Tékot Tou TipoKUMTouV O éva SuuBarlduevo Kpdtog
Kal kataBdAlovtal og KATtolko Tou dANou SupBarAdue-
vou Kpdtoug umopouv va gopoloyouvtal ¢’ autd To
dM\\o KpdTog.

2. Autol ot TéKol urmopouv, Suwe emiong va popoAoyou-
vtat oto SuppBarduevo Kpdtog oTo omoio mpokUntouv
Kal GUMpWva Ue Toug vépoug autou tou Kpdtoug, ald
av o eloTPATTWVY eival o dikatoUxog TwV TOKWV, 0 pApog
mou eriBAAAeTaL Kat autdv Tov TPOTo dev unepRaivel
70 10% ToU akaddploTou TIocoU TwV TOKWV. Ot apuddI-
£¢ apxég Twv ZuppBariduevwv Kpatwv kadopifouv ue
auolBaia ouppwvia To TPOTO £PAPHOYNG AUTOU TOU
rieploptlopou.

3. O 6pog «TOKOol», OMWG XPNoloTole(tal o autd To
ApBPO UTIOBNAWVEL £10GdNUa and anatthHoelg and xeén
KAGBe eldoug, eite eEaopaliovtal pe umodnkn 1 oxL,
eite mapéyouv 1 Xt dIKAlwUA CUUPETOXAC OTA KEP-
dn Tov oPeNETN, Kal 1Blaitepa, eloédnua and Kkpatikd
Xpedypaga Kat eloédnua ard odoloyieg e | xwpig
aoc@dAela, mep\apBavousvwy Twv dwWpwv (premiums) Kat
BpaBeiwv ou ouvendyovTtal TéTolou idoug Xpedypapa
Kal opoAoyieg KaBwg emiong kal olodnnote eloédnua
TIou €Xel TNV {81a POPOAOYIKA HETAXE(PLON UE ELCOdNUA
and tékoug oUuPwVaA Pe TN GOPOAOYIKN vouoBeaia Tou
SupBalAduevou Kpdtoug 0To omoio TPOKUMTEL TO &V
AOYW 106dnua. MpdoTiua yia KaBuoTEPNUEVN MANPWUN
dev Bewpouvtal wg TéKoL cUUPWVA e TNV évvold autou
Tou ApBpovu.

4. O1 datdEeg Twv mapaypdewv 1 kat 2 dev €xouv
£(PAPUOYA av 0 SIKaloUXog TwV TOKWV, Tou sival Ka-
TolKOG Tou &vdg ZuppaiAduevou Kpdrtoug, die€dyel
gpyaoieg oto dAo ZuppBariduevo Kpdtog oto omoio
TIPOKUMTOUV Ol TOKOL, MECW MOVIUNG eykaTdoTAONG O
autd N av rapéxel oto AAo ZupBariduevo Kpdtog
AveEGPTNTES TIPOOWTIKEG UTINPECIES amd KAaBopLoUEVN
Bdon mou Bpioketal o' autd kat n anaitnon xpéoug oe
oxéon ue v onoia kataBdAAovtal ot Tékol ouvdgsTal
0oUOolaoTIKA W autAv TNV uéviun eykatdotaon 1 thv
kaBoplopgvn Bdon. £ autn TN nepmTwaon, £XouvV EQap-
poyn ot datdEelg Twv dpbpwv 7 1) 14, avdloya pe v
nepirtwon.

5. Tékot Bewpouvtal 4Tt MPOKUMTOUV OTO &va SUd-
BaAAduevo Kpdtog dtav o kataBdAwv eival to dlo
T0 KpdTog, pia moAtikh urtodiaipeon, uia tomikn apxn
A kdtowkoc Tou Kpdtoug autou. Av, duwg, To Mpéow-
To Tou KaTaBdMAel Toug TOKoug, aveEdpTnTa av sivat
N Oxt kKATolkog evdg ZupBaiiduevou Kpdrtoug, €xel oe
gva ZuuBarduevo KpdTtog udviun sykatdotaon f Ka-
Ooplopévn Bdon oe ox€on Pe TNV oroia MPosKuYPe N
o@el\n yla v omoia kataBdAhovtatl ot TOKOL, Kal oL eV
AOyw TOKoL Bapuvouv auth TN poviun eykatdotaon n
Vv Kaboplopgvn Bdon, Tdte autoi ot Tékol BswpouvTtal
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STt mpokUmTtouv 0to Kpdtog mou Bpioketal n péviun
gykatdotaon | n kaboplopévn Bdon.

6. e niepintwon 1ou, AOyw eISIKAG oxgong peTaty
Tou KataBdAlovTta Kat Tou SiKaloUxou 1 HETAEU auTwv
Kat KArotou AANOU TIPOCWTIOV, TO 00O TWV TOKWV, Aau-
Bavougévng undyn Tng anaitnong amnd Xp£og yla v
omnoia kataBdAlovtal, uriepBaivel To 0od TO oroio
0a eixe oupPwvnOei ueTa&U Tou kKataBAdAAovTa Kal Tou
dikaouxou eMelpel puag térolag ox£ong, ol datdEelg
auTtoU tou ApBpou £xouv epapuoyn Uovo oTo Tedeutaio
avapepBgv oodv. X' autn T nepimtwaon, To unepRAA-
AoV UEPOG TWV TANPWHWY Popoloyeital oUupwva Ue
Toug vououg Tou Kadevdg ZuuBarAduevou Kpdroug,
AauBavousvwy uréyn Kal Twv Aomwv dlatdEswv g
napovoag ZUuRacng.

Apbpo 12
AIKAIOMATA

1. AIKQIWUATA TIOU TIPOKUTTOUV O €va SUPBAAASUE-
vo Kpdrtog kat kataBdAhovtal og KATolko Tou dAAou
SuuBaAASuevou Kpdtoug umopoulv va gpopoloyouvTal
0’ auté to dAho Kpdrtog.

2. Tétola diKalwpaTa uropouv duwg, eriong va @o-
poloyouvtal oto SuupBaiiduevo Kpdrtog oto oroio
TIPOKUTITOUV KAl GUUPWVA UE TOUG VOUOUG auTou Tov
Kpdtoug, aAAd av o elomnpdtTwy sival Sikalouxog Twv
SIKAWUATWY, 0 PSpog mou emPBANAETAL KAT AUTOV ToV
TPomo dev utiepPaivel To 10% Tou akaddplotou nmooou
TV dIKAWUATWY. Ot apuddileg apxeg Twv ZuuBaAlo-
pugvwv Kpatwv kabopilouv e auolBaia ocuupwvia tov
TPOMO £QAPUOYAG AUTOU TOU TIEPLOPLTIOU.

3. O 6pog «dKawuaTax, ONwe Xpnooroleital o autd
T0 ApBpo onuaivel TAnpwuss kGde idoug Tou eloTIPATTO-
VTal WG avtdAAayua yla t xenon 1 o dikaiwua xenong,
OTIOLOUBNTOTE SIKAIWUATOG AVATIAPAYWYNS PINOAOYIKNAG,
KAAITEXVIKNG N EMOTNUOVIKAG epyaciag, (mepthaupa-
VOUEVWV TWV KIVNUATOYPAPIKWY TAWVIWY, KAl TAVIOV 1
nxoypedenong os payvnrotawia } dAa péoa ta oroia
XONOWOTIOLOUVTAL YIa PASIOPWVIKEG N TNAEOTITIKEG £K-
TIouTég, | dBAoug TPdToug avanapaywyng 1 METAPO-
PAQ), OTIOLACBNMOTE EUPECITEXVIAC, EUTIOPIKOU ONUATOC,
oxediou 1 TPOTUMOU, UNXAvOAOYIKOU OXES(0U, MUOTIKOU
TUrou 1) dladikaoiag nmapaywyne, i ya t xenon, i To
dikaiwua xenong, Blopnxavikou, uropikoU N EMOTNUO-
vikoU €EomAlopoy, i yia TANPOPOopPIES TIou apopoulv oe
BLOUNXAVIKY), EUTOPIKA 1 ETIIOTNUOVIKY] gUTERia.

4. Ot dlatdEeic Twv Gpbpwv 1 kat 2 dev Exouv pap-
poyn av o SIKaloUxog TV SIKAIWUATWY, SVTAG KATOIKOG
evlg ZuuBalAduevou Kpdtoug, dieEdysl epyaaieg oto
AM\o ZupBailduevo KpdTtog 0To omoio mpokUmnTouv ta
dKalWPATa, MEow HOvVIUNG eykatdoTaong nou Bpioketat
o autd, N mapéxel o autd to AAo Kpdtog aveEdp-
TNTEQ MPOOWTIKEG utMpeaieg amnd kaboplougvn Bdon
rou BplokeTtal o autd, Kal To dikaiwua 1 N neplouoia
oe oxéon ue Tnv ormoia kataBdAhovtal Ta dikaiwuata
OUVOEETAL OUCLAOTIKA ME QUTHA TN MOVIUN eyKaTAoTaon
A TV Kaboplopévn Bdon. £ auth T nepimtwon §xouv
epapuoyn ot dlatd&elg Twv dpbpwv 7 1) 14, avdloya pe
™V niepinTwon.

5. Aikaiwpata Oswpouvtal 4Tt MPOKUMTOUV O éva Sud-
BaAAduevo Kpdtog av o kataBdMwv eival to dlo To
Kpdtog, pia moAttikn urodlalpeon, pia Tormkn apyn 1
KAToog autou Tou Kpdtoug. Av, Suwg, To PAowTo TIoU

KaTaBdMAel Ta Sikawwpata, aveEdpTnta av sivat i oxt
KATOIKOG £VOG ZupBaiAduevou Kpdtoug, €xel 0 éva Sup-
BaAAduevo Kpdtog uéviun eykatdotaon f Kaboplopévn
Bdon oe oxéon ue TNV omoia TMPOEKUYPE 1 UTIOXPEWAN
KATABOAAG TwV SIKAWUATWY, Kal Ta dikaiwuata autd
Bapuvouv TN péviun eykatdotacon f TNV KABOoPIoUE-
vn Bdon, téte Ta gv Adyw dikaiwuata Bewpouvtal ATl
TpokUMTouv 0To Kpdtog oto ormoio BplokeTal n uéviun
gykatdotaon 1 n kaboptouévn Bdon.

6. Ze miepimTwon 1ou, Adyw eI8IKAC OXEoNG METAEU
Tou KaTaBAA\oVTa Kal Tou SIKaloUxou 1) METAEU auTwV
Twv 3U0 Kal KArotou GAANOU TIPOOWITOU, TO TIOOOV TWV
SkalwudTwy, AappBavougvng undyn g xpHong n Tou
SIKAIWUATOG XPNONG N TWV MANPOPOPLWV Yid Ta oroia
kataBdA\ovtal Ta dikaiwuata, urepBaivel To moad To
oroio 6a eixe ouppwvnOel ueta&y tou kataBdiiovta
KAl Tou dikalouxou, eAAeipel plag tétolag oxgong, ol
dlatdEeig Tou mapdvtoc ApBpou EXouv pappoy” MOVo
oto Teleutaio avapepOev oodv. 3’ auth TN MepimTwon,
10 utiepBANOV PEPOG TNG KATABOANG (popoAoyeital
oUUPWVA UE TOUG VOUOUG ToU KaBevig SupBalAduevou
Kpdtoug, AauBavouévwv undyn Kat Twv Aotnwv diatd-
Eewv NG Mapouvoag ZUupaong.

Apbpo 13
QOEAEIA AMNO KEDPAAAIO

1. QeéAela mou anoktdral and KAtolko evog ZupBal-
Aduevou Kpdtoug amd tnv ekmoinon akivntng meplou-
olag mou avagpépetal oto Gpbpo 6 kat Bpioketal oTo
A\ ZupBarAduevo Kpdtog uropel va gopoloyeital
o autd to dMo Kpdrog.

2. Qpéhela and TNV eKmoinon KvnThg meplouciag rmou
arotelel TUAPA NG EMAYYEAUATIKAG TiEPLOUTIAg MIag
MOVIUNG eyKaTAoTAONG ToU €XEL WA eTiXeipnon evog
SupBarSuevou Kpdtoug ato Ao ZupBailduevo Kpd-
TOG 1 KIVNTAG TEPLOUOIAG TIOU AVAKEL OE KABOPLoPEVN
Bdon v onoia kdtolkog Tou evig TuuBariduevou Kpd-
Toug dlabgtel 0to dAo ZupBarAduevo KpdTog yia tov
OKOTIO NG MAPOXAC AVEEGPTNTWV MPOCWTIKWY UTINPECL-
WV, MepINauBavougvng Tng wPEAELag amnd Tnv ekmoinon
pag térolag uéviung eykatdotaong (Uévng N ue oAd-
kAnpen tnv erxeipnon) f Tétolag kaboptougévng BAong,
uropel va popoloyeital ¢’ autd To dAo Kpdrog.

3. QeéAela and v eknoinon moilwv f agpooKAPwWY
TTou ekTeAOUV SleBveic HETAPOPES A KIVNTNAG TiEplousiag
TIOU OUVOEETAL UE TNV EKMETAAANEUON TETOWWY TIAOIWY 1
agpooKaPwWv popoloyeital uévo oto ZupBarAduevo
Kodtog oto omoio Ta k€pdn amnd tv ekuetdAAeuon
TWV ev AOyw TAoiwv /| agpookapwv (popoloyouvTal
olupwva ue Tic datd&eig Tou Apbpou 8.

4. Qeéhela and v eKmoinon onolacdAMOTE TMEPLOVOI-
ag ekTég amnd ekeivn Mou ava@speTal oTig napaypdpoug
1, 2 kat 3, popoloyeital uévo oto ZuuBarAduevo Kpdrog
0TO omoio eival KATOIKOG O EKTIOWWV TNV TEPLOUTIa.

ApBpo 14
ANE=APTHTEX NMPOZQMNIKEX YMNHPEZIEX

1. Eloédnua mou aroktdtat arnd KAToko evog SupBal-
ASuevou KpdTtoug évavTt EMAayYEAUATIKOV UTINEECLOV 1
AA\wV 3paCTNPIOTATWY AVEEAPTNTOU XAPAKTAPA (PO-
poloyouvtat uévo ¢’ autd 1o Kpdtog ektdg av:

1) auTdg dlatnpeel Katd cuvhien TPEOTO Ul KABOPIoUEVN
Bdon oto dA\o ZupuBaiiduevo Kpdtog yia Tov okomd
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NG AOKNOMG TWV 3PACTNPIOTATWY TOU. & QUTH TNV NEPI-
TTWOoT, MOVo Katd To T00S TOU EL0OSAUATOC TIOU AVAKEL
o’ autn TNV Kaboplopévn Bdon umopel va popoloyeital
0 autd To dA\o ZupBaAiduevo Kpdtog, ©

2) autde napauével oto dAAo ZupBarAduevo Kpdtog
yla pia mepiodo N meptddoug mou utiepPaivouv cuvolikd
TIc 183 nuépeg yia omoladnrote dwdekAunvn mepiodo
TIoU apxiCel N TEAEWWVEL OTO OIKEIO OIKOVOUIKS €T0G. T
auTh TV riepinTwon, uévo katd To Moad Tou el00dHUa-
TOG Tou anoktdrat and tnv doknon Twv dpactneELoTh-
TwV Tou 0 auTtd To GANO SupBarAduevo Kpdtog, uropsl
va popoloyeital ¢’ autd to dAo KpdTog.

2.0 3pog «eMaYYEAUATIKEG UTNPETiEG» epNauBAvel 1Blai-
TEPA AVEEAPTNTEG EMOTNUOVIKEG, PINOAOYIKEG, KAANTEXVIKEG,
EKTIABEVTIKEG 1] DIBAKTIKEG SPAoTNEIGTNTESG KABWS eMiong
Kal TI¢ aveEdpmTeg SpactnEIdTNTEG LATPWY, SKNYOPWY,
MNXQVIKWV, QOXITEKTOVWY, OBOVTIATOWY KAl AOYIOTWV.

Apbpo 15
E=APTHMENEZ NMPOXQMNIKEZ YMNHPEZIEX

1. Me v em@pUAagn twv dlatdEewv Twv dpbpwv 16,
18,19, 20 kat 21, wodol, nuepopiodla kat AAeg TIapSuoL-
£¢ auolBég mou amokTd KATolkog evdg SupBaAAdusvou
Kpdtoug évavtl eEaptnuévng anacxdAnong eopoloyei-
Tal pévo o autd 1o Kpdtog ektée av n anaoxdAnon
aoke(tal 0to dAo ZupBaliduevo Kpdtog. Av n anaoyo-
Anon aokeital £TotL n ayolpn rou anoktdrtatl and authy,
uriopel va @opoloyeital oto dAAo KpdTtog.

2. AveEdptnta amnd Ti¢ dlaTtdEelg Tng mapaypdgou 1,
apolpn rou aroktdtat and katoko evég SupBariduevou
Kpdtoug évavtl eEaptnuévng anaoxdAnong mou aoKei-
Tal 0to GANo ZupBaArlduevo KpdTtog popoAoyeital uévo
OTO TIPWTO MvNuoveuduevo Kpdtog dv:

1) o dkawouxog g apolBig Bpiloketal oto AAAO
Kpdtog yia riepiodo 1) neptddoug mou dev uriepfaivouv
OUVOAIKA TI¢ 183 pépeg oe uia mepiodo 12 unvwv mou
apxilel ) TeAewwvel 0TO OIKE{O OIKOVOUIKO £TOG, Kal

2) n apolBn KataBAAAeTal amd, A yia Aoyaplacud, Epyo-
34tn ou Sev eival katowkog Tou dAAou Kpdtoug, kat

3) n auoBn dev Bapuvel udviun eykatdotaon 1 kabopt-
ouévn Bdon tou €xel o epyoddtng oto dAAo KpdTtog.

3. AveEdptnTa and Tig nmponyouueveg dlatdEeic autou
Tou ApBpou, auolBf} Tou amokTdTtal and eEapTnuévn
anaoyoAnon mou ackeital og mAoio 1) agpookdpog ot
dlebveig uetapopss, uropsl va popoloyeital 0To Sup-
BaAAduevo Kpdtog oto omoio (popoloyouvTal Ta KEPdN
and autd ta mhola | Ta agPooKAPn CUUPWVA UE TIG
dlatdEeig Tou Apbpou 8.

4. AveEdptnTa and Tig mponyouueveg dlatdEeic autou
Tou ApBpou, auolpn) mou amoktdTal and KATolko evog
SuuBaAAduevou Kpdtoug gpopoloyeital pévo o’ autd to
Kpdtog £dv n auoipf) kataBdAetal EvavTt sEapTnué-
vng anaoxoAnong oto dA\o ZupBariduevo Kpdtog oe
ouvdUaous e Eva EpYOTAELO N éva £pYO KATAOKEUNG N
gykatdotaong, yla pia repiodo dwdeka uNvav Katd ™
dldpkela g onoiag TéTolo epyoTdElo 1) Epyo dev GuUVI-
otd uéviun eykatdotaon o autd to dlo Kpdrog.

Apbpo 16
AMOIBEZ AIEYOYNTQN

AuoiBEg dleubuvTwv Katl AANeQ TIAPAOUOLEG TIANPWMEG
mou KataBdAlovtal o KATOKO evig SUpBAAASUEVOU
Kpdtouc umnd v 1818tnTa Tou g HEAOC Tou ALoKNTIKOU

SuuBouAiou piag stalpeiag mou sival KATolKog Tou dA-
Aou SupBarAduevou Kpdtoug umnopel va (popoAoyouvtal
o’ autd to dAho Kpdrtog.

ApBpo 17
KAANITEXNEZ KAl AOAHTEX

1. AveEdpTtnTa and Tig datdEelc Twv dpdpwv 14 kat 15,
£106dnua Tou arnoktdratl and KATolko evég SupBar\due-
vou Kpdtouc we mpdowTio Tou MapEXEL UTiNPECIES Yu-
xaywyiag, drnwg kaAMTéxvng Oedtpou, Kivnuatoypdgpou,
padlo@wvou 1) TNAedpaong N HOUCIKOG N} WG ABANTAG,
and v doKNon auTwv TwV MPOCWTIKWY dPAcTNPELOTH-
TWV Tou 010 dANo ZupBariduevo Kpdtog, umopouv va
popoloyouvtal 0 autd To dAAo Kpdtoc.

2. Av £106dnua amod tnv AoKNON MPOCWTIKWY dpacTn-
PLOTATWV arnd MPAoWTIO TIOU TIAPEXEL UTINPECIES YPuxa-
ywyiag A éva abAnt), uné v Bdmtd Tou auth, dev
TIEPIEPXETAL OTO (10 TO MPAOWTIO TIOU MAPEXEL UTINPE-
oleg Yuxaywyiag r otov {dlo Tov abAnT aAAd oe dAAo
npéowro, autd To eloédnua unopsl, aveEdptnTta and
TIc datdEelg Twv dpdpwv 7, 14 kat 15, va popoloyei-
Tal oto ZupBariduevo Kpdtog oto omoio ackouvtal ot
dpaoTNEIOTNTEG TOV TIPOCWITOU TIOU TIAPEXEL UTINPETIES
guxaywyiag ) Tou abAnTh.

3. AveEdptnta amd Tig dlatdEelc Twv mapaypdpwv
1 Kkal 2, el06dnua mou aroktdral and KATolko evog
SUMBaAAGueVoU KpdToug yia TIC TIPOOWTIKEG dpaaTn-
PIOTNTEG TOU WC TPAOWTIO TIOU TIAPEXEL X UTINPEOIES
Yuxaywyiag 1 we abAntig 6a opoloyeital uévo o
auTd 1o Kpdtog edv ot paotnptdtnteg ackouvtal oTo
&d\\o ZupBaArldusvo Kpdtog yéoa oto mAaiolo svog
TMPOYPAUMATOC MOPPWTIKWV 1 ABANTIKWV avTaAlaywv
gYKeKpEvou Kat and ta dUo ZupBaridueva Kpdt.

Apbpo 18
2YNTAZEIZ

Me TIg emupUAAEN Twv dlatdEewv TG map. 2 Tou dp-
Bpou 19, ouvtdEelg kat dAAAeg MapdUoLeg AUOIBES TIOU
kataBdAovtal oe Katowko eviog SupBariduevou Kpd-
TOUG EvavTl TIEONYOUUEVNG anacxdAnong ¢opoAoyou-
vtat pévo oe autd to Kpdrog.

ApBpo 19
KYBEPNHTIKEXZ YIMNHPEZIEX

1. 1) Mioboi, nuepopiodbla kat GAAeG TIAPOUOLES AUOL-
B€g, ekTdg amd ouvtagn, mou kataBdAhovtal and éva
SuuBaAAduevo Kpdtog 1) uia moAtikh urodlaipeon 1
HIa TOTIKN aPXN autou @ éva QUOIKO TIPOOWTIO EVAVTL
UTINPECLWV TIoU TIapaoxEnkav mnpog to Kpdtog autd i
TPOG TNV unodlaipeon A mpog tv apxr, opoloyouvtal
uévo ¢’ autdé to Kpdrog.

2) Evtoutolg, autoi ot uiodoi, nuepouiodia kat dAeg
TIaPASUOLES AUOIBEG popoloyouvTal uévo oTto AAAO Suu-
BaAAduevo Kpdtog av ol unnpeoieg mapéxovral yéoa
oto Kpdtog autd Kat To puolkd PdowTio eivatl KATOIKOC
autou tou Kpdrtoug kat:

- eival urmkooc autou Tou Kpdtoug, 1

- dev £ylve KATolkog autoU Tou KpdToug amokAEIoTIKA
Kal UOVO Yla TO OKOTIO MApPOoXAG TWV UTINPEEGCLOV.

2. 1) Omoladnnote ouvtagn nou kataBdiietat and
gva SupBarAduevo Kpdtog ) uia moAttikh unodlaipeon
N uia TorukA apxn autou A and taueia mou ouotdn-
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Kav and autd, ¢ éva QuUOIKS TPGOWTIO YIA UTINPEOIEG
Tou apacxgdnkav mpog to Kpdtog autd 1 mpog v
urodiaipeon f pog TNV apxn popoloyeital uévo o
autd 1o Kpdrog.

2) Mia tétola ouvta&n duwg, popoloysital uévo oto
dA\o ZupBaAAduevo Kpdtog av To Qualkd mpdowro
elval urmkoog kat kdtoikog Tou Kpdtoug autou.

3. O dlatdEelc Twv Apbpwv 15, 16, 17 kat 18 epapud-
Covtal og uoboug, nuepouioda Kat AANEC TIAPOUOLES
apolBég kal ouvtdEelg kataBalAdueveg og auvduaoud
ME ETUXEIPNUATIKA dpaoTtnetdtnTa rou dieEdystatl and
gva SupBallduevo Kpdtog 1 ToAITIKA untodlaipeon 1
TOTIKA apxn autou.

Apbpo 20
2MNOYAAZTEX

1. Xpnuatikd nood ta omoia omoudacTthg i Hadnteud-
HEevog o orolog eival i tav apuéowg TPV TNV ETOKEYN
Tou 010 éva ZuuBarAduevo Kpdrtog, kdtolkog Tou AAAou
SupuBaiAduevou Kpdtoug kat o ormoiog Bpioketal oTo
TPWTO UVNUOVEUSUEVO KPATog amokAEIOTIKA Kal puévo
yla TO OKOTIO NG ekmaideuong 1 eEAoknong tou dev
popohoyouvTal o’ autd To Kpdtog, e tnyv nmpoindbeon
611 Ta kataBar\dueva autd nmood TPoKUMToUY amnd mn-
vég mou Bpiokovtal ektdg Tou KpdTtoug autou.

2. Ava@oplkd PE XPNUATIKES TIAPOXEG, UTIOTPOPIES
Kal auolBgg and gpyacia mou dev KaAUmTovTal and tThv
napdypago 1, orioudaocTng 1 HabnTeuduevog TIou ava-
pépetal otnv rapdypago 1 6a dikatoutal, eminpdcdeTa,
KaTd TNV SIdpKela TéTolag eknaideuong f eEGoKNoNg TIg
(d1eq armaA\aysg, eEAa@PUVOELQ, EKTITWOELG GToV apopd
@Spoug Tou LoXUouv yla Toug katoikoug tou Kpdtoug
Tou auTdg EMIOKEMTETAL

Apbpo 21
KAGHIHTEX KAI EPEYNHTEX

1."Eva quoikd mpbowTio Tou eTioKEMTETAl £va SUUBAA-
Aduevo Kpdtog ue okomd tnv didaockaAia 1 tnv dieka-
ywyn épeuvag oe gva TaveNmoTAULO, KOAEYL0, aXoAelo
N GAAo avayvwplopévo ekmatdeuTikd (dpuua oe autd
To Kpdtog kal o omnolog eivat \ Atav auéowe mnpv and
auTh TNV emtiokeyn, KAToKog Tou AAAou ZuuBaiAduevou
Kpdtoug, annaAdoostal and tnv popoloyia oTto mpwto
pvnuoveuduevo SuuBariduevo Kpdtog doov apopd thv
apolB Tou yia auth T didaockakia f v gpsuva yia
pia mepiodo mou dev umepPaivel Ta dvVo €tn and v
nuepounvia g mMPWTNg emiokePng Tou yia autd To
oKoTo, Ut Tov 6po OTL AuTh N apoLBf TPOKUMTEL and
Yy£g ektdg tou Kpdtoug autou.

2. Ot daté&eig ™ng napaypdpou 1 dev Ba €xouv
£QApUOYN og lo06dnua and gpsuva, edv auth n €peu-
va avaAauBdveTat 6xt yia To dNUooto ouppspov alAd
TPWTAPXIKA Yia IBWTIKO SPeNOg VGG OUYKEKPIUEVOU
TIPOCWTIOU N TIPOCWTIWV.

ApBpo 22
AAAA EIZOAHMATA

1. EloodAuata katoikou eviog ZupBariduevou Kpdrtoug,
OTIOUBATIOTE Kal av TPOKUITToUV, Tou dev pubuifovtal
pe ta mponyouueva dpdpa authg T ZUuBaoNg Gopo-
Aoyouvtatl uévo oto Kpdrog autd.

2. O1 dlatdEelg g napaypdeou 1 dev epapudlovtat
eni eloodnuarog, ue eEaipeon to e10édnua and akivntn

8] 5 [s]
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nieptloucia énwe opiletal otn napdypago 2 Tou dpbpou
6, av 0 dkalouxog autou Tou El00dNUATOG GvTac KAToL-
Kog evdg ZupBalduevou Kpdrtoug, dieEdyel emxeipnon
01O AAAO ZupBalASuevo KpdTtog uéow pdviung seykatd-
otaong mou Bpioketal o autd, i aokei o autd To dAAo
Kpdtog aveEdptnteq MPOowTKEG uMnpeaieg and wa
kaboplougvn Bdon tou Bpioketal @’ autd, Kat To dikai-
wua A n rieploucia oe oxéon e tnv oroia kataBdAetat
TO £l003NUA CUVIEETAL OUCLAOTIKA JE QUTY TN MOVIUN
gykatdotaon 1 v kaboptouévn BAaon. e ua téTola
nepintwon epapudfovtal ot dtatdEeic Tou Apbpou 7 1
Tou ApBpou 14, avdloya ue Tnv mepimtwon.

Apbpo 23
KEDAAAIO

1. KepdAato avTinmpoowneuduevo and akivtn repLlou-
ola énwe avagépetat oto Apbpo 6, n omoia avikel oe
KATowko evdg SupBarlduevou Kpdtoug kal BplokeTat
oto dAo ZupBalduevo Kpdtog, duvatal va popolo-
ye{tat o autd to dAho Kpdrog.

2. Kepdhato avtimpoowneuduevo and Kivnth neplovaia
mou aroTeAel TUAPA TNG EMAYYEAUATIKAG Tieplovoiag
ulag uéviung eykatdotaong v orola pia erixeipnon
evog ZupBaAlduevou Kpdtoug €xel 0to AANO ZUUBAAAG-
pevo Kpdtog i and Kivnth rieploucia n omoia ouvdgetal
ue kaBoplopgvn BAon tnv omoia SlabETel KATOKOG evOg
ZupBarAduevou Kpdtoug oto dANo ZupBailduevo Kpd-
TOG Yla Tov oKkomd doknong aveEApTNTWV TPOCWTIKWY
unnpeowwy, duvatal va gopoloysital o autdé To dAAo
KpdTog.

3. KepdAalo avtinmpoowrneuduevo and mhoia |} agpo-
oKApn oe dlebveic petapopsés N and Kvnth neplouvcia
TIOU OUVOEETAL UE TNV EKMETAANEUON TETOWWY TIAOIWY 1
aspooKaPwy, popoloyeital uévo oto ZupBarAduevo
Kpdtog oto otoio ta képdn and tnv eKUETAAAEUON TWV
avwTEPW avapepBEVTwV MAOIWV ) AEPOCKAPWY POPO-
Aoyouvtal ouppwva pe Tig datdEelg tou Apbpou 8.

4. Oha ta d\\a otolxeia ke@alaiou katoikou gvdg
SupuBaiAduevou Kpdtoug gpopoloyouvtal uévo o’ autd
T0 Kpdrog.

Apbpo 24
AMNO®YIH THZ AINAHX ®OPOAOIAX

1. Av kdtoikog evég ZupBarAduevou Kpdtoug amoktd
£106dnua N Katéxel Kepdlalo To omoio, oCUPPWVA PE
TIc datdEelg authg g ZUupaong, duvatal va (popo-
Aoyeital oto dAAo ZuuBailduevo Kpdtog, To mpwTo -
uvnuoveuBév Kpdtog avayvwpilet:

- w¢ KnTwon and 1o PAPo el00SANATOC AuToU ToU
katoikou, Mood (00 TPOG TO PAOPO EI0OSAUATOG TIOU
KataBAnOnke o’ autd to dAlo Kpdrog,

- WQ ékntwon and popo Teplouciag autou ToU KATOI-
Kou, o006 {00 mPog To PSpo Ke@ahaiou mou KATaBAR-
Onke ¢’ autd To dAo KpdTog.

Mia tétola EKmTwon Kal oTIg dUo TEPIMTWOELG dev
unepBaivel, Suwg, eKeivo TO TUAMA TOU PAOPOU ELCOdN-
patog 1 Tou épou kepalaiou, Snwg urtoAoyiodnke mptv
va 500e( n ékmtwaon, To orolo avtioTolXel, avdloya ue
TNV TIEPITITWON, 0TO £l0GdNUA 1} 0To KEPAAALO TO OTIo(0
duvaTtal va gopoloyeital o auté to dAho Kpdrog.

2. ZTnv mepintwon mou oUupwva Ye TNV vouobeoia
evog ZupBailiduevou Kpdtoug, arnaAhayn n ueiwon and
TOUG PSpoug Mou KahumTovtal and authyv Ty ZUuBaon
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TAPEXETAL YA TO OKOTS NG evBAPPUVONG TNG OIKOVO-
MKAG avdrtuéEng o’ autd to Kpdtog, o dpog mou dev
€xel mMAnpwOel Adyw uiag Tétolag anarayng i uelwong,
Bswpeital 6t €xel kataBAnBel yla Toug okormoug NG
napaypdeou 1.

3. v niepintwon g EANnVIkAG Anuokpatiag dtav
gva uéplopa kataBdiletal and pia etapeia n omoia
eival katolkog tne Opoonévdou Anuokpatiog ™G M-
ouykoohaBiag oe upia etaipeia n omoia sival KATOIKOG
e EMnvikAg Anuokpatiag, yia v riotwon tou ¢o-
pou 6a AauBdvetal undyn (Mépav Tou og PASPOoU Tou
ruotdvetat katd Tig datdEeig g napaypdpou 1) kat o
®6pog o kataBAntéog and v etalpeia mou dievepyel
N Stavoun eni Twv KePdWV and ta ornoia kKataBARONKe
TO MEPLOMA.

Apbpo 25
MH AIAKPITIKH METAXEIPIZH

1. Ot urtAkool evig SupBailiduevou Kpdtoug dev 8a
untékewvtal oto dAAo ZupBaiiduevo Kpdtog oe orola-
dNrote popoAoyia 1 oToladAMOTE OXETIKN e AUTH dla-
dkaoia, n omoia eivat dtdpopn 1 eploodTePO enaxOng
and ™ Qopoloyia Kal TIC OXETIKES dladkaoi(eg OTIQ
oroiec undkevTal f uropouvv va utiaxdouv ol UTtKool
Tou dAhou Kpdtoug kdtw and Tig (Bleg ouvenkeg, 18L-
aitepa doov apopd Tnv Katowkia. AveEdptnTa and TIig
dlatd&elg Tou dpbpou 1, n didTagn autn epapudletal
eniong oe nMpdowna ta oroia dev eival KATOIKOL TOU
evdg N Kat Twv dUo ZupBalhouévwyv Kpatwv.

2. H popoloyia mou eruBdAAeTal o pévIUn eyKatd-
otaon Ty omnoia wa erxeipnon evég SuuBaiidusvou
Kpdtoug Siatnpsl 0to dGAAo SupBaiiduevo Kpdtog dev
emBANetal katd tedmno Aydtepo euvolkd G autd To
dA\o Kpdtog amd tn gpopoloyia mou srBdAAeTal OE
ETUXEIPNOEIG auToU Tou dAou Kpdtoug mou SieEdyouv
TIC d1eg dpaotnpidtnTteg. H didtagn autn dev epunveu-
£Tal 4tL urtoxpewvel éva ZupBalduevo Kpdrtog va xo-
pnyel og katoikoug Tou dAhou ZupBariduevou Kpdtoug
OTIOIEGBNTIOTE TMPOCWTIKEG EKMTWOELG, ATIAANAYES Kal
MEWWOELG YA POPOAOYIKOUG OKOTIOUC ASYW TIPOCWTIKAG
KATAOTAONG 1] OIKOYEVEIOKWY UTTIOXPEWOEWV TIC OTIOIEG
Xopnyel oTouc 81KoUg TOU KATOIKOUG.

3. Mg tnv erupUAaEn Twv Slatd€ewyv Tng napaypdpou
1 tou Apbpou 9, Tng nmapaypdpou 6 tou Apbpou 11, 1
™G napaypdpou 6 Tou ApBpou 12, TOKoL, SIKAIWUA-
Ta Kat dANeg TMANPwHESG Tou kataBdAlovtal and pia
erxeipnon evég SupBailidusvou Kpdtoug oe KATOKO
Tou dA\ou ZupBaAiduevou KpdToug, yla To OKomo Tou
UTIOAOYLOMOU TWV POPOAOYNTEWY KEPSWV TNG £V AOYW
grixeipnong, avayvwpilovTal wg EKMTwaon Je Toug (Sloug
dpoug oav va eixav katapAnOei oe KATOIKO TOU TIPWTOV
- pvnuoveuduevou Kpdtoug. Ouoiwg, omoladAroTe XpEn
pag erxeipnong evég ZupBarduevou Kpdtoug mpog
kd&tolko Tou dAAou SupBaAAidusvou Kpdtoug, yia To
OKOTIO TOU UTIOAOYLOUOU TNG POPOAOYNTEAG TIEQLOUCIAG
QUTAG TNE eTitXelpnong avayvwpiovtal wg EKMTwon e
Toug (Bloug dpoug oav va eixav ouupwvnOei e KAToKo
TOU TIPWTOU - Yvnuoveuduevou Kpdrtoug.

4. Eruxelpnoeig evég ZupBailidusvou Kpdrtoug, twv
omoiwv To KePpdAalo gv SAw N ev UEPEL AVAKEL 1 EAEY-
XeTaL, Aueoa 1 guueoa, and va ) MeEPLoodTEPOUC KATOI-
Koug Tou dAhou ZupBaAAduevou Kpdtoug Sev umtdkelvtal
OTO TPWTO MvNnuoveudpevo Kpdtog oe omoladAroTe

popoloyia 1) ornoladAnoTe OXETIKA pe auth dladikaoia
n omnoia sivat dtdpopn 1 Meploodtepo enaxdng and
(popoAoyia Kal TIC OXETIKEG dladlkaoieg OTIG OmMoiEg
UMIOKeIvVTaL | Yrmopouv va uraxbouv AAAeg Mapduoleg
ETIXEIPNOELG TOU TIPWTOU - pvnuoveuduevou Kpdrtoug.

ApbBpo 26
AIAAIKAZIA AMOIBAIOY AIAKANONIZMOY

1. Av éva npdowro Bswpel &TL oL evépyeleg evdg A Kal
Twv dUo ZupBaliouévwv Kpatwv €xouv 1 Ba €xouv yr
auTd wg anotéleoua TNV emBoAN popoloyiag n omoia
dev sival olupwvn Je TIG dlatdEelg autng Tng Suupa-
ong, uropei, aveEdptnta and ta yéoa Beparneiag mou
nipoBAEmovTal and TNV ECWTEPIKN VOUOBET(a QUTWV TwV
Kpatwv, va 8éosl Tnv undBeon Tou urt dYn tNe apuod-
dlag apxng tou SuuBarduevou Kpdrtoug Tou oroiou
elval kdtolkog 1), av epapudletal yr autd To MPAoWTIo
n napdypagog 1 tou ApBpou 24, Tng apuddlag apxne
Tou ZupBarAduevou Kpdtoug Tou omoiou ivat unnkoog.
H uniébeon auth mpénet va tedel urr dYn péoa oe tpia
XPovia and Ty MEWTN Koworoinon g nmpdéng kata-
AoylopoU Tou @dpou n emBOAY Tou orolou Sev gival
oUuPWVN HE TIG dlaTtdlelg g ZUupBaong.

2. H apuddia apyn mpoomnadel, av n évotaon BewpnOel
arr’ autiAv w¢g Bdown kat n dla dev uropei va dwost
KavomoiNTkA AUon, va erAdel T dlapopd pe apoBaia
ouuewvia pe T™v apuddia apxrn Tou dAAou ZUPBAANG-
pevou Kpdtoug pe okomd tnv armoguyn popoloyiag
rou dev eival oUupwvn e TIg dlatdEelg Tng UuBaong.
Ormowadnnote ougpwvia sruteuxdel epapudletal ave-
Edpta and TG npodeouieg mou opifovtal oTNV E0w-
TePIKN vopobeaia Twv SupBarlhouévwy KpaTtov.

3. Ot apuddieg apxEg Twv SuuBalhousvwv Kpatwv
npooTiadouv va erAvouv ye auolBaia cuppwvia omoleo-
dNrote duoxEpeleg N AuPBOAEC avaKUMTouV WG TPOg
™V gpunveia A v epappoyn g uupaong. Mropouv
erniong va cupBouiedovTtal n pia tv dAAn yia Ty arno-
QUYN TG SIMANG PopoAoYI(ag Og MEPIMTWOELG TIOU deV
npopAgnovtal and tn ZUupaon.

4. O1 apuddileg apxég Twv ZupBallousévwy Kpatwv
propoUv va emikolvwvouv PeTA&U Toug ameubeiag, ©
MECW MIAG MIKTAG eTUTPOTG aroTteAoUuevng and TIg
{SlEQ 1) TOUC QVTIMPOOWIIOUG TOUG, UE OKOTIO TNV EMITEU-
&N pag ouppwviag Katd Tnv évvola Twv EONYOUUEVWOV
napaypdewy.

ApBpo 27
ANTAAAATH MAHPO®OPIQN

1. Ot apuddieg apxée Twv ZupBarlousévwy Kpatwv
avtaldooouv TAnpoPopieg ol omoleg eival avaykaieg
yla v epapuoyn Twv dlatdEewv autng T™ng ZUuBaong
N TWV EOWTEPIKWV VOUOOECIWV TwV ZUUBAANOUEVWV
Koatwv oe ox€omn ue Toug pOpousg TIou KAAUTTovTal
and ™ Z0uBaon oTo HETPO ToU N popoAoyia cUupwva
pe autég dev eival avtibetn ye ™ ZUuBaon. H avtai-
Aayn mAnpogoplwv dev rieplopiletal and to Apbpo 1.
‘OA\eg ot mMAnpopopieg ou AauBdvel éva ZupBalAduevo
Kpdtog BewpoulvTal wg andppnteg Katd Ttov dlo Tpod-
o Onwg ot MANPoPopiec mou cuAAEyovTal oUupwva
UE TNV £0WTEPIKNA vopobeoia tou Kpdtouc autou kat
arokaAuntovtal uévo og mpdowmna 1 apXEg (CUUTEPL-
AduBavopévwy Twv SIKAoTNEwV Kal TwV SLoKNTIKWY
opyd&vwy) mou oxetiCovtal pue ™ BePaiwon 1 slonpa-
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&, TNV avaykaoTikf ekTéAeon 1 SlwEn, f v ekdikaon
TIPOOPUYWYV, AVAPOPIKA PE TOUG PAPOUG TIOU KAAUTTTO-
vrat and ™ ZUuBaon. Ta mpdowrna autd 1 ot apxEg
XPNOWOTIOOUV TIG TIANPOPOPIEG UOVO Yia TOUG WG AVw
okomoug. MropouUv va anokaAUmTouv TIG TANPOPopIeg
0TO 3IKAOTNPLO KATA TNV €T akpoatnpiw diadikaaia f
oe JIKAoTIKEG amopAoelg.

2. Xe kapuia mepimtwon ot datdEeic g napaypdpou
1 dev gpunvevovtal 6Tt ermBANOUY oTNV apuddla apxn
evdg ZupBarAiduevou Kpdtoug tnv urtoxpéwaon:

1) va AauBdvel dloknTikd uétpa avtibeta pe TN vo-
poBeoia Kal TN SIOKNTIKA TIPAKTIKY autou 1 Tou AAAou
SuuBaiAduevou Kpdroug,

2) va napgxel MANPopopieg mou dev uropouv V' aro-
KTnOoUv oUupwva Pe tn vopodeoia N katd Tn ouvhen
SIOIKNTIKA MPAKTIKA auTtou 1) Tou dAAAou SupBaiAduevou
Kpdtoug,

3) va mapéxel MANPOPOPIEC TIOU va ATIOKAAUTITOUV
OTIOLOBAMOTE CUVAAAAKTIKG, ETUXEIPNUATIKG, Blounya-
VIKO, eUMopIKO N enayyeAuatikd anéppento 1 ouvaA-
AaKTIKN dladikaaoia, | MAnpo@opia, n amokA\uyn Twv
omoiwv Ha Atav avtiBetn ye kavova dnudootag Ta&ng
(order public).

Apbpo 28
MEAH AINMAQMATIKQN
KAI MPO=ENIKQN AMNOZTOAQN

Timota ¢ auth ™ ZUuRacn dev ermmpedlel Ta Popo-
AOYIKA mpovia TWV HEAWV TWV SIMAWUATIKOV N TWV
TIPOEEVIKWV ATOCTOAWV Ta oroia mpoPAémnovTal and
TOUG Yevikoug kavdveg Tou dlebvoug dikaiou © amd dt-
ATAEEIC EIBIKWY CUMPWVIWV.

Apbpo 29
OEZH 3E IZXY

1. Auti n ZUuPaon Ba emkupwdel kat Ta dpyava eri-
KUpwong 6a avtalAayouv.

2. H Z0uBaon 6a tebel oe 1oxy and v nuepounvia
™G avtalAayng Twv opydvwv rikUpwong, Kat ot dt-
atd&elg e Ba gxouv s@apuoyn dcov apopd oTouG
@Spoug el Tou £l0OBAUATOG TO OTOIO TPOKUTITEL Kal
otoug pdpoug eTti Tou Kepalaiou To oroio katéxetat
oe Kabéva olKoVouIKS €Tocg Tou apxilet katd R uetd v

MPWTN NUépa tou lavouapiou Tou NUEPOAOYLAKOU £TOUG
Tou akoAouBei ekeivo yéoa oto ormoio Ba avralhayouv
Ta dpyava emkUpwong.

3. Katd v nuepounvia katd ty ormoia aut n Z0u-
Baon Ba éxel epapuoyn N «Zupaon MeTAtY TS oot-
aAloTIkAC Opoordvdou Anuokpatiag Tng MouykooAa-
Blag kat Tou Baaoieiou g EAAGSOG oe oxéon pe thv
apolBaia amaAhayn and tov eoépo el Twv KePdWV and
d1ebvn vauTihia kat dlebveic acpousTaPopEg» utioypa-
@eioa otnv ABfva otig 15 Ampihiou 1967, 6a ndyel va
£XEL EPAPUOYN.

ApBpo 30
AH=H

H napovoa ZUupacn mapauével og 1oXU HEXPL Va Ka-
TayyeAOel and 1o éva ZupBarlduevo Kpdtog. Kabéva
and ta SupBaridusva Kpdtn uropei va katayyeilet
v Z0upaon, yEow SMAWUATIKAG 0dou, emudidovtag
yvwotomnoinon g ARENG £EL ToUAdXIoTOV UAVEG TPV
arnd 1o TENOG OTOLOUSATIOTE NUEPOAOYIAKOU £TOUG HETA
TO TEUMTO £T0G and TNV nuepounvia mou TEbnke oe
oxVU n Z0upaon. ¥ auth Tnv mepimtwon n Zuupaon
nadel va €xel EpapUoyn Og £l00dNUA TIOU TPOKUTTEL
N Og TEPLOUOia TIoU KATEXETAL OE KABEVA OIKOVOUIKO
€10¢ oV apxilel Katd /| META TNV TIPWTN NUEPA TOU
lavouapiou Tou nuepoAoylakoU €Toug TIou aKoAouBel
ekeivo péoa oto omoio eruddONKe 1 £yypaen yvwoTo-
noinon AENG.

SE EMIBEBAIQZH TON ANQTEPQ ot véuiua eEouciodo-
Tnuévol YU auTd, uriéypagav aut tn ZduBaacn.

‘Eyive otnv ABfiva tnv 25n nuépa tou louviou 1997 oe
dUo mpwTdTuna, otV EAANVIKN, ZepBikA Kat AyyAkn
YAWoOq, kat Ta Keipeva eival eEloou aubevtikd. e me-
pimtwon gpunveuTIKAG 3lapopdg To ayyAKS Keiluevo
0a uneploUel.

MNa v KuBépvnon Ma v Oudorovdn KuBépvnon

™e ENM\nvikAg ™g Oudomovdng

Anuokpatiac Anuokpatiac
g MouykoohaBiag
(0] (0]
Yourioupydg OuooTIoVIaKAG

Yrioupydg OIKOVOUIKWOV
Bozidar Gazivoda

EBvikrg Okovopiag
Xprotog Maxtag
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CONVENTION

between the Hellenic Republic and the Federal Republic of Yugoslavia
for the avoidance of double taxation with respect to taxes on income and on capital.

)

The Government of the Hellenic Republic
and
the Federal Government of the Federal Republic of Yugoslavia

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation with respect to
iaxes o incoine and on capital, with the view to establishing stable conditions for
comprehensive development of economic and other cooperation and investment between the
two countries.

Have agreed as follows:
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Article 1
PERSONAL SCOPE

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting
States.

Article 2
TAXES COVERED

L This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed on behalf
of a Contracting State or of its political subdivisions or local authorities,
irrespective of the manner in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed on
total income, on total capital, or on elements of income or of capital, including
taxes on gains from the alienation of movable or immovable property, as well as
taxes on capital appreciation.

3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:
in the the Hellenic Republic:

1) the income and capital tax on natural persons,
2) the income and capital tax on legal persons;
(hereinafter referred to as «Hellenic taxs).

in Federal Rebublic of Yugoslavia:

1) the tax on profit;

2) the tax on income;

3) the taxes on capital;

4) the tax on revenue from international transport.
(hereinafter referred to as «Yugoslav taxy).

4. The Convention shall apply also 10 any identical or substantially similar taxes
which are imposed after the date of signature of the Convention in addition to,
or in place of; the existing taxes. The competent authorities of the Contracting

States shall notify each other of any substantial changes which have been made
in thoir rocnoctive taration lmwe
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Article 3
GENERAL DEFINITIONS

For the purposes of this Convention:

¥y the terms «a Contracting State» and «the other Contracting State» mean

the Hellenic Republic or Federal Republic of Yugoslavia as the context
requires;

2) the term «The Hellenic Republicy comprises the land territory, internal sea
waters and the territorial sea, as well as the part of the sea, the sea-bed and
its subsoil, over which the Hellenic Republic exercises sovereign rights or

jurisdiction, in accordance with its internal legislation in conformity with
international law.

3) the term «Federal Republic of Yugoslavia» comprises the land territory,

internal sea waters and the territorial sea, as well as the part of the sea, the

sea-bed and its subsoil, over which Federal Republic of Yugoslavia

exercises sovereign rights or jurisdiction, in accordance with its internal
legislation in conformity with international law.

4) the term «national» means

- any individual possesing the nationality of a Contracting State;

- any legal person, partnership or association deriving its status as
such from the laws in force in a Contracting State.

5) the term «persony includes an individual, a company and any other body of
persons;
6) the term «company» means any body corporate or any entity which is

treated as a body corporate for tax purposes;

7) The terms «enterprise of a Contracting State» and «enterprise of the other
Contracting State» mean respectively an enterprise carried on by a resident
of a Contracting State and an enterprise carried on by a resident of the
other Contracting State;

8) the term «international traffic» means any transport by a ship or aircraft,
except when the ship or aircraft is  operated solely between places in a
Contracting State;

9)-  the term «competent authority» means

- in the case of the Hellenic Republic, the Minister of Finance or his
authorised representative;
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- in the case of Federal Republic of Yugoslavia, the Federal Ministry
of Finance or its authorised representative.

As regards the application of the Convention by a Contracting State, any term not
defined therein shall have the meaning which it has under the law of that State
concerning the taxes to which the Convention applies, any meaning under the
applicable tax laws of that State prevailing over a meaning given to the term under
other laws of that State.

Article 4
RESIDENT

For the purposes of this Convention, the term «resident of a Contracting State»
means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by
reason of his domicile, residence, place of management or any other criterion of a
similar nature. But this term does not include any person who is liable to tax in

that State in respect only of income from sources in that State or capital situated
therein.

Where by reason of the provisions of paragraph I an individual is a resident of
both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

b)) he shall be deemed to be a resident of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home available to
him in both States, he shall be deemed to be a resident of the State with
which his personal and economic relations are closer (centre of vital
interests);

2) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be
determined, or if he has not a permanent home available to him in either

State, he shall be deemed to be a resident of the State in which he has an

habitual abode;

3) if he has an habitual abode in both States, or in neither of them, he shall be
deemed to be a resident of the State of which he is a national;

4) if he is a national of both States, or of neither of them, the competent
autharities of the Contracting States shall seftle the question by mutual
agreement.

Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an

individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to be a

resident of the State in which its place of effective management is situated.
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Article §
PERMANENT ESTABLISHMENT

For the purposes of this Convention, the term «permanent establishment» means a
fixed place of business through which the business of an enterprise is wholly or
partly carried on.

The term «permanent establishment» includes especially:
- a place of management;

- a branch;

- an office;

- a factory;

- a workshop, and

- a mine, an oil or gas well, @ quarry or any other place of extraction of
natural resources.

A bullding site or construction or installation project constitutes a permanent
establishment only if it lasts more than twelve months.

Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term «permanent
establishment»shall be deemed not to include:

1) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of
goods or merchandise belonging to the enterprise;

2) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of storage, display or delivery;

3) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

4) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise, or of collecting information, for the
enterprise;

5) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
advertising, supply of information, scientific research or similar activities
which have a preparatory or auxiliary character for the enterprise;

6) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of
activities mentioned in subparagraphs 1) to 5) provided that the overall
activity of the fixed place of business resulting from this combination is of a
preparatory or auxiliary charac{er.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 where a person - other than
an agent of an independent status to whom paragraph 6 applies - is acting on
behalf of an enterprise and has, and habitually exersises, in a Contracting State an
authority to conclude contracts in the name of the enterprise, that enterprise shail
be deemed to have a permanent establishment in that State in respect of any
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activities which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of
such person are limited to those mentioned in paragraph 4 which, if exercised
through a fixed place of business, would not make this fixed place of business a
permanent establishment under the provisions of that paragraph.

An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that State through a
broker, general commission agent or any other agent of an independent status,
provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.

The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is
controlled by a company which is a resident of the other Contracting State, or
which carries on business in that other State (whether through a permanent
establishment or otherwise), shall not of itself constitute either company a
permanent establishment of the other.

Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

Income derived hy a resident nf a Contracting State_from immaovahle property

(including income from agriculture or forestry) situated in_the other Contracting
State may be taxed in that other State.

The term «immovable property» shall have the meaning which it has under the law
of the Contracting State in which the property in question is situated. The term
shall in any case include property accessory to immovable property, livestock and
equipement used in agriculture and forestry, rights to which the provisions of
general law respecting landed property apply, usufruct of immovable property and
rights to variable or fixed payments as consideration for the working of, or the
right to work, mineral deposits, sources and other natural resources: ships, boats
and aircraft shall not be regarded as immovable property.

The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use,
letting, or use in any other form of immovable property.

The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from
immovable property of an enterprise and to income from immovable property used
Jor the perfomance of independent personal services.

‘s

Article 7
, BUSINESS PROFITS
The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that
State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on
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business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other State
but only so much of them as is attributable to that permanent establishment.

Subject to the provisions of paragraph 3 where an enterprise of a Contracting
State carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein, there shall in each Contracting State be attributed
to that permanent establishment the profits which it might be expected to make if
it were a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar activities
under the same or similar conditions and dealing wholly independently with the
enterprise of which it is a permanent establishment.

In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as
deductions expences which are incurred for the purposes of the permanent
establishment, including executive and general administrative expenses so
incurred, whether in the State in which the permanent establishment is situated or
elsewhere.

Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to
be artributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment of the
total profits of the enterprise o its various parts, nothing in paragraph 2 shall
preclude that Contracting State from determining the profits to be taxed by such an
anportionment as may be customary. The method of apportionment adopted shall,
however, be such that the result shall be in accordance with the principles
contained in this Article. i

No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere
purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for the
enterprise.

For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the
permanent establishment shall be determined by the same method year by year
unless there is good and sufficient reason to the contrary.

Where profits include items of income which are dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be
affected by the provisions of this Article.

Article 8
INTERNATIONAL TRAFFIC
Profits from the operation of ships or aircraft in international traffic shall be
taxable only in the Contracting State in which the place of effective management
of the enterprise is situated. '

Notwithstanding the provisions of paragraph 1, profits derived from the operati?n
of ships enganged in international traffic shall be taxable only in the Contracting
State in which the ships are registered or by which they are documented, under the
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condition that national of that State has a participation in the ownership of the
ships in accordance with the legislation of that State.

The provisions of paragraph 1 and 2 shall also apply to profits form the
participation in a pool, a joint business or an international operating agency.

Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

Where

1) an enterprise of a Comract'ing State participates directly or indirectly in
the management, control or capital of an enterprise of the other
Contracting State, or

2) the same persons participate directly of indirectly in the management,

control or capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise
of the other Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in
their commercial or financial relations which differ from those which would be
made between independent enterprises, then any profits which would, but for
those conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of those

conditions, have not so accrued, may be included in the profits of that enterprises
and taxed accordingly.

Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State -
and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting
State has been charged to tax in that other State and the profits so included are
profits which would have accrued to the enterprise of the first - mentioned State if
the conditions made between the two enterprises had been those which would have
been made between independent enterprises, then that other State shall make an
appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein on those profits.
In determining such adjustment, due regard shall be had to the other provisions of
this Convention and the compenent authoriries of the Contracting States shall if
necessary consult each other.

Article 10
DIVIDENDS

Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the
company paying the dividends is a resident and according to the laws of that
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State, but if the recipient is the beneficial owner of the dividends the tax so
charged shall not exceed:

1) J per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial
owner is a company (other than a partnership) which holds directly at least
23 per cent of the capital of the company paying the dividends,

2) 15 per cent of the gross amount of the dividends in all other cases.

The competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement
settle the mode of application of these limitations.

This paragraph shall not effect the taxation of the company in respect of the
profits out of which the dividends are paid.

The term «dividends» as used in this Article means income from shares, or
other rights not being dept-claims, participating in profits, as well as income from
other corporate rights which is subjected to the same taxation treatment as income

from shares by the laws of the State of which the company making the distribution
is a resident.

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
dividends. being a resident of a Contracting State, carries on business in the cther
Contracting State of which the company paying the dividends is a resident,

through a permanent establishment situated therein, or performs in that other

State independent personal services from a fixed base situated therein, and the
holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected with such
permament establishment or fixed base. In such case, the provisions of Article 7 or
Article 14, as the case may be, shall apply.

Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or
income from the other Contracting State, that other State may not impose any tax
on the dividends paid by the company, except insofar as such dividends are paid to
a resident of that other State or insofar as the holding in respect of which the
dividends are paid is effectively connected with a permanent establishment or a
fixed base situated in that other State, nor subject the company'’s undistributed
profits to a tax on the company’s undistributed profits, even if the dividends paid
or the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income arising in
such other State.

Article 11
INTEREST

Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it
arises and according to the laws of that State, but if the recipient is the beneficial
owner of the interest the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the
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8ross amount of the interest. The competent authorities of the Contracting State
shall by mutual agreement settle the mode of application of this limitation.

The term «interesty, as used in this Article means income from debt-claims of
every kind, whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a
right to participate in the debtor’s profits, and in particular, income from
government securities and income from bonds or debentured, including premius
and prizes attaching to such securities, bonds or debentures as well as any income
that is treated as interest under the taxation law of the Contracting State in which

such income arises. Penalty charges for late payment shall not be regarded as
interest for the purpose of this Article.

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the interest arises, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services
Jfrom a fixed base situated therein, and the dept-claim in respect of which the
interest is paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed

base. In such case, the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be,
shall apply.

Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is that

State itself, a political subdivision, a local authority or a resident of that State.
Where, however, the person paying the interest, whether he is a resident of a
Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or
fixed base in connection with which the intebtedness on which the interest is paid
was incurred, and such interest is borne by such permanent establishment or fixed
base, then such interest shall be deemed to arise in the State in which the permanent
establishment or fixed base is situated.

Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the interest,
having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the amount which
would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner in the absence
of such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-
mentioned amount. In such case, the excess part of the payment shall remain
taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being had to
the other provisions of this Convention.

Article 12
ROYALTIES

Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which they
arise and according to the laws of that State, but if the recipient is the beneficial
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owner of the royalties the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the
gross amount of the royalties. The competent authorities of the Contracting States
shall by mutual agreement settle the mode of applications of this limitation.

The term «royaities», as used in this Article, means payments of any kind

received as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of
literary, artistic or scientific work (including motion pictures or films, recordings
on tape or other media used for radio or television broadcasting or other means of
reproduction or transmission), any patent, trade mark, design or model, plan,
secret formula or process, or for the use of, or the right to use,industrial,
commercial or scientific equipment, or for information concerning industrial,
commercial or scientific experience.

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the
royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State in which the royalties arise, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services
from a fixed base situated therein, and the right or property in respect of which the
royalties are paid is effectively connected with such permanent establishment or

fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may
he, shall applyv.

Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State where the payer is that
State itself, a political subdivision, a local authority or a resident of that State.
Where, however, the person paying the royalties, whether he is a resident of a
Contracting State or not, has in a Contracting State a permanent establishment or
fixed base in connection with which the liability to pay the royalties was incurred
and such royalties are borne by such permanent establishment or fixed base, then
such royalties shall be deemed to arise in the State in which the permanent
establishment or fixed base is situated.

Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the

royalties, having regard to the use, right or information for which they are paid,
exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and the
beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article
shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State, due
regard being had to the other provisions of this Convention.

Article 13
, CAPITAL GAINS

Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable
property referred to in Article 6 and situated in the other Contracting  State may
be taxed in that other State.
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Gains from the alienation of movable property Sforming part of the business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State
has in the other Contracting State or of movable property pertaining to a fixed
base available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State
Jor the purpose of performing independent personal services, including such gains
Jrom the alienation of such a permanent establishment (alone or with the whole
enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that other State.

Gains from the alienation of ships or aircraft operated in international traffic or
movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft shall be
taxable only in the Contracting State in which the profits of such ships or aircraft
are taxable according to the provisions of Article 8.

Gains from the alienation of any property other than that referred to in

paragraphs 1,2 and 3 shall be taxable only in the Contracting State of which the
alienator is a resident.

Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional

services or other activities of an independent character shall be taxable only in
that State, unless:

1) he has a fixed base regularly available to him in the other
Contracting State for the purpose of performing his activities, in that case,
only so much of the income as is attributable to that fixed base may be
taxed in that other Contracting State; or

2) his stay in the other Contracting State is for a period or periods exceeding
in the aggregate 183 days in any twelve month period commencing or
ending in the fiscal year concerned; in that case, only so much of the
income as is derived from his activities performed in that other Contracting
State may be taxed in that other State.

The term «professional services» includes especially independent scientific,
literary, artistic, educational or teaching activities as well as the independent
activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and accountants.

Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

Subject to the provisions of Articles 16,18,19,20 and 21 salaries, wages and
other similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect
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of an employment shall be taxable only in that State unless the employment is
exercised in the other Contracting State. If the employment is so exercised,such
remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other State.

Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident
of a Contracting State in respect of an employment exercised in the other
Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if:

I the recipient is present in the other State for a period or periods not
exceeding in the aggregate 183 days in any rwelve month period
commencing or ending in the fiscal year concerned, and

2) the remuneration is paid by or on behalf of, and employer who is not a
resident of the other State, and

3) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed base
which the employer has in the other State.

Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in
respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in

international traffic, may be taxed in the Contracting State in which the profits of
such ships or aircraft are taxahle ar:mrding to the provisions of Article 8

Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived by
a resident of a Contracting State shall be taxable only in that State if the
remuneration is paid in respect of an employment exercised in the other
Contracting State in connection with a building site, a construction or installation
project in connection therewith, for the period of twelve months during which such
site or project do not constitute a permanent establishment in that other State.

Article 16
DIRECTORS’ FEES

Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting
State in his capacity as a member of the board of directors of a company which is
a resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

Article 17
ARTISTES AND SPORTSMEN

Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a resident
of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio
or television artiste, or a musician, or as a sportsman, from his personal activities
as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in that other State.



330 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sporisman, in his capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman,
himself but to another person, that income may, notwithstanding the provisions of
Article 7,14 and 15, be taxed in the Contracting State in which the activities of the
entertainer or sportsman are exercised.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income derived by a
resident of a Contracting State from his personal activities as an entertainer or as
a sportsman shall be taxable only in that State if the activities are exercised in the
other Contracting State within the framework of a cultural or sports exchange
programme approved by both Contracting States.

y

Article 18
PENSIONS

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other similar

remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration of past
emplovment chall he taxahle only in that State

Article 19
GOVERNMENT SERVICE

L 1) Salaries,wages other similar remuneration, other than a pension, paid by a
Contracting State or a political subdivision or a local authority thereof to
an individual in respect of services rendered to that State or subdivision or
authority shall be taxable only in that State.

2) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be
taxable only in the other Contracting State if the services are rendered in
that State and the individual is a resident of that State who:

is a national of that State; or
- did not become a resident of that State solely for the purpose of
rendering the services.

2. 1) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or a
political subdivision or a local authority thereof to an individual in respect
of services rendered to that State or subdivision or authority shall be
taxable only in that State.

2) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting State
if the individual is a resident of, and a national of, that State.
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The provisions of Articles 15,16,17 and 18 shall apply to salaries, wages and other
similar remuneration and pensions paid in connection with a business carried on
by a Contracting State or a political subdivision or a local authority thereof.

Article 20
STUDENTS

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately before
visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and who is
present in the first-mentioned Contracting State solely for the purpose of his
education or training receives for the purpose of his maintenance, education or

training shall not be taxed in that State, provided that such payments arise from
sources outside that State.

In respect of grants, scholarships and remuneration from employment not covered
by paragraph 1, a student or business apprentice referred to in paragraph I shall,
in addition, be entitled during such education or training to the same exemptions,

reliefs or reducations in respect of taxes available to residents of the Contracting
State which he is visiting.

Article 21
PROFESSORS AND RESEARCHERS

An individual who visits a Contracting State for the purpose of teaching or

carrying out research at a university, college, school or other recognised
educational institution in that State and who is or was immediately before that

visit a resident of the other Contracting State, shall be exempt from taxation in  the
first-mentioned Contracting State on remuneration for such teaching or research
for a period not exceeding two years from the date of his first visit for that purpose,
provided that such remuneration arise from sources outside that State.

The provisions of paragraph 1 shall not apply to income from research if such
research is undertaken not in the public interest but primarily for the private
benefit of a specific person or persons.

Article 22
OTHER INCOME

Ifems of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt
with, in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in that
State.
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The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from
immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such
income being a resident of a Contracting State, carries on business in the other
Contracting State through a permanent establishment situated therein, or
performs in that other State independent personal services from a fixed base
situated therein, and the right or property in respect of which the income is paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In such
case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall apply.

Article 23
CAPI TAL

Capital represented by immovable property referred to in Article 6, owned by a
resident of a Contracting State and situated in the other Contracting State, may be
taxed in that other State.

Capital represented by movable property forming part of the business property of
a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the
other Contracting State or by movable property pertaining to fixed base available
to a resident of a Contracting State in the other Contracting State for the purpose
of performing independent personal services, may be taxed in that other State.

Capital represented by ships or aircraft operated in international traffic and by
maovable property pertaining to the operation of such ships or aircraft, shall be
taxable only in the Contracting State in which the profits from the aforesaid ships
or aircraft are taxable according to the provisions of Article 8.

Al other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be taxable
only in that State.

Article 24
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Where a resident of a Contracting State derives income or owns capital which, in
accordance with the provisions of this Convention may be taxed in the other
Contracting State, the first - mentioned State shall allow:

- as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount
equal to the tax on income paid in that other State;

- - as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount equal
to the tax on capital paid in that other State.

Such deduction in either case shall not, however, exceed that part of the income tax
or capital tax, as computed before the deduction is given, which is attributable, as
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the case may be, to the income or the capital which may be taxed in that other
State.

Where, in accordance with the law of a Contracting State, and exemption from, or
a reduction of; taxes covered by this Convention is granted for the purpose of
encouraging economic development in that State, the tax which would not have
been paid but for such exemption or reduction, shall be deemed to have been paid
for the purposes of paragraph 1.

In the case of the Hellenic Republic where a dividend paid by a company which is
a resident of Federal Republic of Yugoslavia to a company which is a resident of
the Hellenic Republic, the credit shall take into account (in addition to any tax
creditable under the provisions of paragraph 1) the tax payable by the company
making the distribution in respect of the profits out of which such dividend is paid.

Article 25
NON - DISCRIMINATION

Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting
State to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or
more burdensome than the taxation and connected requirements to which
nationals of that other State in the same circumstances, in particular with respect
to residence, are or may be subjected. This provision shall, norwithstanding the

provisions of Article 1, also apply to persons who are not residents of one or both
of the Contracting States.

The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State shall not be less favourably levied in that
other State than the taxation levied on enterprises of that other State carrying on
the same activities. This provision shall not be construed as obliging a Contracting
State to grant to residents of the other Contracting State any personal allowances,
reliefs and reductions for taxation purposes on account of civil status or family
responsibilities which it grants to its own residents.

Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraphs 6 of Article
11, or paragraphs 6 of Article 12, apply, interest, royalties and other
disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits of
such enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been paid to
a resident of the first-mentioned State. Similarly, any debts of an enterprise ofa
Contracting State to a resident of the other Contracting State shall, for the

purpose of determining the taxable capital of such enterprise, be deductible under
the same conditions as if they had been contracted to a resident of the first-
mentioned State.

Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned
or controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the other
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Contracting State, shall not be subject in the first-mentioned State to any taxation
or any requirement connected therewith which is other or more burdensome than

the taxation and connected requirements to which other similar enterprises of the
Sirst-mentioned State are or may be subjected.

Article 26
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States
result or will result for him in taxation not in accordance with the provisions of this
Convention, he may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of
those States,present his case to the competent authority of the Contracting

State of which he is a resident or, if his case comes under paragraph 1 of Article

24, to that of the Contracting State of which he is a national. The case must be

presented within three years from the first notification of the action resulting in
taxation not in accordance with the provisions of the Convention.

The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be
Justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the
case by mutual agreement with the competent authority of the other Contracting
State, with a view to the avoidance of taxation which is not in accordance with the
Convention. Any agreement reached shall be implemented notwithstanding any
time limits in the domestic law of the Contracting States.

The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by
mutual agreement any difficulties of doubts arising as to the interpretation or
application of the Convention. They may also consult together for the elimination
of double taxation in cases not provided for in the Convention.

The competent authorities of the Contracting States may communicate with each
other directly, including through a joint commission consisting of themselves or

their representatives, for the purpose of reaching an agreement in the sense of the
preceding paragraphs.

Article 27
EXCHANGE OF INFORMATION

The competent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as is necessary for carrying out the provisions of this Convention or of
the domestic laws of the Contracting States concerning taxes covered by the
Convention insofar as the taxation thereunder is not contrary to the Convention.
The exchange of information is not restricted by Article 1. Any information
received by a Contracting State shall be treated as secret in the same manner as
information obtained under the domestic laws of that State and shall be disclosed
only to persons or authorities (including courts and administrative bodies)
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concerned with the assessment or collection of, the enforcement or prosecution in
respect of, or the determination of appeals in relation to, the taxes covered by the
Convention. Such persons or authorities shall use the information only for such

purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in
Judicial decisions.

In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to impose on the
competent authority of a Contracting State the obligation:

1) to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

2) to supply information which is not obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of that or of the other Contracting
State;

3) to supply information which would disclose any trade, business, industrial,

commercial or professional secret or trade process, or information, the
disclosure of which would be contrary to public policy (ordre public).

Article 28
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of
diplomatic missions or consular posts under the general rules of international law
or under the provisions of special agreements.

Article 29 -
ENTRY INTO FORCE

This Convention shall be ratified and the instruments of ratification shall be
exchanged. '

{
The Convention shall enter into force upon the exchange of instruments of
ratification and its provisions shall have effect in respect of the taxes on income
derived and of taxes on capital owned in its fiscal year beginning on or after the
first day of January  in the calendar year following that in which the instruments
of ratification have been exchanged.

On the date on which this Convention shall have effect the «Convention concluded
between the Sosialist Federal Republic of Yugoslavia and the Kingdom of Greece
with respect to reciprocal exemption from tax on profits from international
maritime and air traficy signed in Athenes, on April 15,1967, shall cease to have

effect.
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Article 30
TERMINATION

This Convention shall remain in force until terminated by a Contracting State.
Either Contracting State may terminate the Convention, through diplomatic
channels, by giving notice of termination at least six months before the end of any
calendar year after the fifth year from the date of entry into force of the
Convention. In such event, the Convention shall cease to have effect in respect of
the taxes on income derived and of taxes on capital owned in its fiscal year

beginning on or after the first day of January in the calendar year following that in
which the notice of termination has been given.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto, have
signed this Convention.

Done at Athens this 25" day of June 1997 intwo originals, in Greek, Serbian and
English languages. both originals heing equally authentic. In case of any divergency
of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government For the Federal Government
of the Hellenic Republic of the Federal Republic of Yugoslavia

b
Christos Pahtas Bozidar Gazivoda
Deputy Minister Federal Minister

for National Economy for Finance
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MpwTtéKoANO

MeTta&U tne EAAnVIKAC AnuokpaTiag kat Tng Anuokpa-
tlag g ZepBiag yia v Tporormnoinon tTng SUuBaong
pETAEU TG EAANVIKAG Anuokpatiag kat tTng OupooTiov-
dlakng Anuokpatiag g MNouykoohaBiag yia tTnv aro-
PUYN NG SIMAAG popoloyiag oe oXEoN Ue Toug pAPouUg
eni Tou sl0odNuaTog Kat emi Tou kepalaiou.

H EAANVIKA Anuokpatia kat
H Anuokpatia g Zeppiag

Erbupwvtag va ouvdgouv MowTOKOANO ue oKoTd
TNV TPomnomnoinon g SUuRaong UeTa&y Tng EAANVIKAG
Anpokpatiag kat Tng OpooTovSIaKAC Anuokpatiag e
MouykooAaBiag yia tv ano@uyn g SIMAAS GpOoPoAo-
viag oe ox€on pe Toug PSpoug Ml TOU EIC0OBAUATOS
kal eri Tou kepalaiou, n onoia uneypden otnv ABrva
oTic 25 louviou 1997,

Aropdoiloav ta akéouda:

Apbpo 1

O1 dlatdEeig Tou ApBpou 8 g ZUuBaong YeTagy tng EA-
Anvikic Anuokpatiag kat Tng OpooTiovdiakrc Anuokpartiac
g MouykooAaBiag yia tnv ano@uyn g SIMAAS GpoPoAo-
yiag oe oxgon ue Toug PAPOUG el TOU EI00SAUATOG Kal
el Tou kepahaiou, n oroia urieypden otnv ABrva otig 25
louviou 1997, avtikadioTavtal wg akoAoUdwe:

1. Képdn and tnv ekuetdAAeuon mhoiwv oe Slebveic
METAPOPES POPOAOYOUVTAL HOVO OTO SUMBAAASUEVO
Kpdtog oto omnoio ta m\oia sivat vnohoynuéva 1) and
To ornoio €xouv epodlaaTtel vauTINakd gyypaga.

2. K€pdn amnd tnv ekKueTAAEUON AgPOOKAPOUG OTIC
dlebveig ueTapopsg popoloyouvtal uévo oTo SUUBAA-
Aduevo Kpdrtog oto omnoio Bpioketal n §dpa tng npay-
MATIKAG Stolknong tne eruxeipnong.

3. 01 dlatdEeig Twv mapaypdewy 1 kat 2 spapudlovtal
erione ota képdn Tou TpoépxovTal and Tr CUUMETOXHA
O€ «POO0l», OE KOWOTIPAKTIKAG MOPPNG EKUETAAAEUON A
oe npaktopeio Tou Aettoupyel og dlebvég eninedo.

ApbBpo 2

Oroladnrote avagpopd oto Apbpo 8 1ou TepLéxeTal
otn ZUppaon peTa&l t™ne EAANVIKAG Anuokpatiag kat
g Ouootovdiakhg Anuokpatiag Tng MNouykoohaBiag
yla Tnv anopuyn tng SIMAAg popoloyiag os oxgon ue
TOUG (POAPOUC ET TAU EICOBAUATOC KAl T TOU KEPA-
A\aiou, n onoia urneypden otnv

ABrva oTic 25 louviou 1997, Bswpseital we avagpopd
oto ApBpo 8 énwe avrtikataotdlnke arnd to Apbpo 1
Tou rapdvtoc MpwTokSAAOU.

Apbpo 3

1. O épog «Ouoomovdlakn Anuokpatia tng Mouyko-
ohaBiag», mou avaggpstal otn SUuBacn PeTAEU NG
EAANVIKAG Anuokpatiag kat g Opootovdlaknig An-
pokpatiag g MNouykoohaBiag yia Tnv aro@uyn Tng
SIMAAC popoloyiag o ox€on pe Toug poépoug emi Tou
eloodAuatog Kkat i Tou kepalaiou, n oroia urteypden
otnv Adfva otic 25 louviou 1997, Bewpeital 4Tt onuaivet
«Anuokpatia t™e Zeppiag», avtioToixwg €5apog e
Anuokpartiag e ZepBiag.

2. 0 épog «apuddia apxn» Tou Apbpou 3 mapdypapog
1 Tou onueiou 9) T™Q ZUuBAONG MOV AvaPEPETAL OTNV
TPWTN Tapdypapo tou rnapdvtog Apbpou, Bewpseital
OTL onuaivet:

- oTnv nepintwon ¢ EAANVIkAG AnpokpaTtiag, Tov
Yrioupyd Okovouiag kat OlKovoulkwy 1) Tov gEouoto-
doTtnuévo avtinedownd Tou.

- oTnV NiepinTwon e Anuokpatiag tng Zeppiag, Tov
Yroupyd OKovoulkwy TG Anuokpatiag tng ZepBiag i
TOV £E0UCLOSOTNUEVO AVTINMPOOWTS TOU.

ApBpo 4

1. To mapdv MpwtdkoA\o KupwveTal Kat Ti@stal oe
1oxU mapdAAnAa ue ™ ZUuBaon HETAEU NG EAANVIKAG
Anuokpatiag kal Tng Ouoaomovdlakng AnuokpaTtiag g
MouykooAaBiag yia tnv ano@uyn tng SIMAAG popoloyi-
ag oe oXE0n JE TOUG POPOUC ETI{ TOU £100dNUATOG Kal
el Tou kepahaiou, n oroia urteypden otnv Abrva oTIg
25 louviou 1997, oUupwva pe T dSlatdEelg Tou «ApBpou
29 autng.

2. To MpwTtdkoA o TiBeTal og 1oXU TNV nuepounvia
™G avtallayng Twv opydvwv emkUpwong, (Hovadi-
KO dpyavo srikUpwong Kat ya tn ZUupaon Kat yla 1o
MowTAKOANO), Kal ot SIATAEEIG TOU £XOUV EQAPUOYN OE
ox€on UE Toug PAPoug i TOU £L0OSAUATOG TIOU ATIO-
KTdtat kat eni Tou kepalaiou Tou Katéxetal os kAbe
OIKOVOMIKO €T0g Tou apyifel Katd N META TNV TIPWTN
nuépa tou lavouapiou Tou nuepoAoylakoU £Toug Tou
akoAouBel auté katd to oroio €yive n avtalhayf Twv
KUPWTIKWV 0pYAvwV.

3. Katd v nuepounvia katd v onoia to napdv
MowTdkoANo Kal N ZUuBaon HeTa&y g EAANVIKAG An-
pokpatiag kat ™g Ouoomovdlakng Anuokpatiag tng
MouykooAaBiag yia tnv ano@uyn e dIMANG PoPOoAo-
yiag oe oxéon pe toug Pdépoug emi TOoU £lCOBAUATOC
kat eni Tou Kepahaiou, n omoia urieypdgpn otnv Adn-
va otnv ABfva otig 25 louviou 1997, §xel epapuoyn n
«ZUpBaon uetagU Tou Baoileiou Tng EANGSOG Kal NG
OuoaoTévdou ZoolalMoTIKAG Anpokpatiag tng MNouyko-
ohaBiag nepl apoiBaiag anal\ayfig ek Tou @dpou eri
TOU £l00OAUATOC TWV KEPDWV TWV TIPOEPXOUEVWV EK
NG eKMETAAAEUOEWC TIAOIWV KAl AEPOOKAPWV EV dle-
Ovel grkowvwvia», mou uneypden otnv Adrva otig 15
Armpiliou 1967, mavel va oxUeL.

Apbpo 5

To napdv MpwtékoA\o Tapapével oe 1oXU Ewg dTou
n S0ppaon ueta&l g EANVIKAG AnuokpaTiag kat Tng
Ouootovdiakng Anuokpatiag tng MNouykoohaBiag yia
TNV anopuyn g SIMANG PopoAoYiag ae OXEoT UE TOUG
pSpoug emi Tou £lOOSANATOC Kal £Mi Tou Kepalaiou,
n omnoia urieypdpn oty Adnva otig 25 louviou 1997,
katayyeAOel and éva ZupBar\duevo Kpdtog olupwva
ue TIc dtatdEeg tou Apbpou 30.

Se emPBeBainon Twv avwTépw oL UTIoYPAPOVTEG, de-
Svtwe eEouotodoTtnuévol yla auts, utiéypadav autd To
MpwTtéKoANO.

‘Eyive otnv Adrva 11.11.2008 oe dUo mpwTtdTUna oTnV
EAANVIKR, ZepBIKA Kat AyyAlkh YAwWooaq, OAa ta Kelueva
eival e€ioou aubevTikd. Ze TEPMTWON OTIOLACNTOTE
didotaong otnv gpunveia, uneploxvel To AyyAIKS Keil-
UEVO.

Ma ™mv EMnvikA Anuokpartia Ma ™ Anuokpatia

™G ZepPiag
(UMoYPaPEQ)
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PROTOCOL
BETWEEN
THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE REPUBLIC OF SERBIA
TO AMEND THE CONVENTION
| BETWEEN
| THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION

WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL
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THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE REPUBLIC OF SERBIA

Desiring to conclude a Protocol to amend the Convention between the Hellenic
R?public and the Federal Republic of Yugoslavia for the avoidance of double taxation
with respect to taxes on income and on capital, signed in Athens on 25™ June 1997,

Have agreed as follows:
Article 1

The provisions of Article 8 of the Convention between the Hellenic Republic and the
Federal Republic of Yugoslavia for the avoidance of double taxation with respect to
taxes on income and on capital signed in Athens on the 25™ June 1997 are replaced as
follows:

“1. Profits from the operation of ships in international traffic shall be taxable only in
the Contracting State in which the ships are registered or by which they are
documented. '

2. Profits from the operation of aircraft in international traffic shall be taxable only in
the Contracting State in which the place of effective management of the enterprise is
situated.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall also apply to profits from the
participation in a pool, a joint business or an international operating agency.”

Article 7

Every reference to Article 8 contained in the Convention between the Hellenic
Republic and the Federal Republic of Yugoslavia for the avoidance of double taxation
with respect to taxes on income and on capital signed in Athens on the 25™ June 1997
shall be understood as referring to Article 8 as replaced by Article 1 of this Protocol.

Article 3

1. The term “Federal Republic of Yugoslavia” referred to in the Convention between
the Hellenic Republic and the Federal Republic of Yugoslavia for the avoidance of
double taxation with respect to taxes on income and on capital signed in Athens on the
25" June 1997, is understood to mean “Republic of Serbia”, respectively territory of

the Republic of Serbia.

2. The term “Competent Authority” of the Article 3 paragraph 1 of item 9) of the
Convention mentioned in the first paragraph of this Article, is understood to mean:
- in the case of the Hellenic Republic, the Minister of Economy and Finance or
his authorized representative
- in the case of the Republic of Serbia, the Minister of Finance of the Republic of
Serbia or its authorized representative;
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Article 4

1. This Protocol shall be subject to ratification and shall enter into force together with
the Convention between the Hellenic Republic and the Federal Repubhc of
Yugoslavia for the avoidance of double taxation with respect to taxes on income and
on capital signed in Athens on the 25™ June 1997, in accordance with its Article 29.

2. The Protocol shall enter into force on the date of exchange of instruments of
ratification (unique instrument of ratification for both Convention and Protocol) and
its provisions shall have effect in respect of the taxes on income derived and of the
taxes on capital owned in each fiscal year beginning on or after the first day of
January in the calendar year following that, in which the instruments of ratification
have been exchanged.

3. On the date on which this Protocol and the Convention between the Hellenic
Republic and the Federal Republic of Yugoslavia for the avoidance of double taxation
with respect to taxes on income and on capital signed in Athens on the 25" June 1997,

shall have effect, the “Convention concluded between the Kingdom of Greece and the
Socialist Federal Republic of Yugoslavia with respect of reciprocal exemption from
tax on profit from international maritime and air traffic”, signed in Athens, on April
15, 1967, shall cease to have effect.

Article 5

This Protocol shall remain in force until the Convention between the Hellenic
Republic and the Federal Republic of Yugoslavia for the avoidance of double taxation

with respect to taxes on income and on capital signed in Athens on the 25% June 1997
is terminated by a Contracting State in accordance with the provisions of Article 30.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have .signed this
Protocol.

08

Done at &Ms l.“iiay of'&v inotwo originals in Greek, Serbian and English
languages, both originals being [equally authentic. In case of any divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE HELLENIC REPUBLIC FOR THE REPUBLIC OF SE

Oluau-
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ApBpo deutepo

H 1oxUc tou vépou autou apxilet and tn dnuoacisuor) Tou otnv Epnuepida
g KuBepvnoewg kat Tng ZuupBaong ue to TporomoinTikd og autv MNpwtd-
KOAAO TIOU Kup®@vovTal and tnv MARpwon Twv mpoinobEoswv Tou dpdpou
29 napdypagog 2 autig.

MapayyéN\oue Tn dnuooisuon tou mapdvtog otnv Eenuepida tng KuBepvAoswe Kal TNV eKTEAEOH TOU WG
véuou tou Kpdtouc.

Abnva, 24 deBpouapiou 2010

O MPOEAPOS. THZ AHMOKPATIAS
KAPOAOZ I'P. MAMNOYAIAZ

Ol YMOYPrOl
OIKONOMIKON EZQTEPIKON OIKONOMIAZ, ANTAFQNISTIKOTHTAS KAl NAYTIAIAS
FEQPIIOZ NANAKQNZTANTINOY FEQPrIOZ NANANAPEOY AOYKIA - TAPZITZA KATZEAH

Oswpnbnke Kai T€6nke n MeydAn Sppayida tou Kodtoug
Abnva, 25 deBpouapiou 2010

O ENI THX AIKAIOZYNHS YTOYPIrOX
XAPAAAMMNOZ KAZTANIAHZ



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

EONIKO TYMNOIPA®EIO
E®HMEPIZ THX KYBEPNHZEQZ

MEPIOEPEIAKA TPAGEIA NAAHZHZ ¢.E.K.

OEZXAAONIKH - Bao. Ohyag 227 23104 23956 AAPIZA - Aloikntipto 2410 597449
MEIPAIAZ - Euptriidou 63 210 4135228 KEPKYPA - Zauapd 13 26610 89122
NATPA - KopivBou 327 2610 638109 HPAKAEIO - Mediddoc 2 2810 300781
IQANNINA - Atolknthpto 26510 87215 MYTIAHNH - M\ KovatavtivouréAewg 1 22510 46654
KOMOTHNH - Anuokpatiac 1 25310 22858

TIMH MQAHZHZ OYAAQN THXZ EOHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQZ
Zg SvTumn popon

o [a ta OEK. and 1 uéxpt 16 aeAidee oe 1€, moooauEavpevn katd 0,20 € yia kGBe emmhéov okTaosMd0 A uéPOg autou.
o ['a ta pwtoavtiypapa ®.EK. e 0,15 € avd gehida.

Ze yopen DVD/CD

Tedxog Etota €kdoon | Tpwunviaia ékdoon | Mnviaia ékdoon Telxog Etota ékdoon | Tpwunviaia ékdoon | Mnviaia ékSoon
AN 150 € 40 € 15 € AADN. 10 € 30 € -
B’ 300 € 80 € 30€ EB.L 100 € - -
r 50 € - - AE.A. 5€ - -
Y.0.AA. 50 € - - AAZ 200 € 20 €
N 10 € 30 € - AE. - ENE. ki FEMH. - 100 €

@ H i mdAnong pepovapévv O.EK. ot popen cd-rom and exeiva mou SlatiBevrat oe Yngiakn popen kat uéxot 100 oeAideg, og 5 € mposautavduevn katd 1 € avd 50 oehidec,
® H iy nknang og popen cd-rom/dvd, nuooteuudrav wiag etaipsiag oto Tedxog AE-EME. kat FEMH. oe 5 € avd €tog,

MAPATTEAIA KAI ANOZTOAH ®.EK.: Tnhepuvikd: 210 4071010 - fax: 210 4071010 - internet: http://www.et.gr

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ¢.E.K.

Teuyog ‘Evumn popoh Wnotakn Moponh Teuyog ‘Evumn popoh Wnotakn Mopoh
Y 25 € 190 € AEA. 10 € Awpedv
B’ 320 € 225 € AE. - ENE. kat FEMH. 2250 € 645 €
r 65 € Awpedv AAZ 25 € 9% €
Y.0.AA. 65 € Awpedv AZEN. 70€ Awpedv
N 160 € 80 € O.NK. - Awpedv
AAI 160 € 80 € A'+B+ A" +AAN. - 450 €
EB.L. 65 € 33 €

@ To Telyoc AZENN. (Evturm popgh) Ba anooTENETAL 08 GUVBPOUNTES TaXUSPORIKG, pe TV emiBdpuvan Twv 70 €, moad To omoio agopd Ta TayudPopIKa ££0da.
o [a My napoxf npdoBaong uéow dladiktiou o O.EK. mponyoupevwy ET@V Kat ouykekpiuéva ata tedyn: a) A, B, A, AT, EBI. kat AAZ, n A mpooauEdveTal,
mépav Tou nogoy TG ETAOLAS auvdPOuNAS Tou 2007, katd 40 € avd £tog kat avd Tedxog kat B) yia to teuxoc AE-ENE. & TEMH, katd 60 € avd étog nahaigmrac,

TK. 104 32 ABrva).

* H kataBoly yivetar oe 6heg Tic Anudoiee Owovopkée Yrmpeoiee (A.Q.Y.). To mpwtdtuno Simdturo (§yypapo apiby. mpwt. 9067/28.22005 2n Yrmpeoia
Erutpdrou EAeykTikoU Zuvedpiou) pe ppovTida Twv evdlapepousvwy, mpstel va anoaTéAeTal 1 va katartibetal oto EBvikG Turoypageio (Kamodiotpiou 34,

* Inuetdvetal Ot pwtoavtiypaga Simhotinwy, Taxudpopikég Emirayeg yia Ty eEpAnan g ouvdpoung, ev yivovtat dektd kat Ba emaTpépovTal.

* 01 opyaviapol TomKAG autodloiknang, Ta Vouika mpdowa Snuoaiou dikaiou, Ta WeAN e Eviwang Idtoktntav Huepnalou Tdmou ABnvav kat Eapyiag, ot TAeo-
Trrikol kat padtogwvikoi ataduol, n EXZHEA, Ta Torropdbuia ouvdikahioTikd Opyava kat ot ToIToBABuIES eMayYEMIATIKES EVAIOEIS SIKAIOUVTAL SKTTTWONG MEVAVTa

ToIG ekaTé (50%) &ni e eTalag ouvdpoung (Tpéxov £Tog + naAaudtnra).

* To noad unép TAMET. [5% eni Tou moooy auvdpopng (tpéxov §Tog + mahaidtna)], kataBdMetat oAékAnoo (KAE. 3512) kat urohoyileta mpv Ty gkmtwan.

* 3 TaxuSpouwkn ouvdpopn Tou tedxoug AZE. Sev yivetar ékmtwon,

MAnpogopieg yia dnuoaisupara mou karaxwpouvtal ata O.EK. ato TnA.: 210 5279000.
dwroavtiypapa makaidv ¢.EK.: Mdpvn 8 TnA.: 210 8220885, 210 8222924, 210 5279050.

01 moAiteg éxouv ™ duvatotTa eAeUBEPNC avAYVWONC TWV SNHOCISUNATWY TTOU KataxwpouvTal o€ 0ha Ta Teuyn TG Eenuepidac me

KuBepvioewg mnv ekeivwv mou karaywpouvTal aTo Teuxog AE.-EN.E kai FEMH., and mv 1aToaeAida Tou EBvikou Tumoypageiou (www.et.gr).

O1 utinpeoieg eEurmpétnong moAiTwv AsiToupyouv kabnuepiva amd 08:00 péypr 13:00

KAMOAIZTPIOY 34 * AGHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZH: http://www.et.gr — e-mail: webmaster.et@et.qr

ANO TO EONIKO TYNOIPADEIQ
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